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 Parish  Devotions 
Perpetual Adoration:   
    Mary’s Chapel is open 24 hours a day from 6:00 pm  

Sunday to noon Saturday. 
Rosary:             
 30 minutes before each 8:30 am weekday Mass,  
   Saturday 5:00 pm & 7:00 pm Masses, and Sunday         

7:00 am, 1:00 pm & 3:00 pm Masses. 
 

Benediction/Rosary/Adoration: 
 Evening Rosary and Eucharistic Adoration every 

Wednesday evening at 6:45 pm in the church. 
(bilingual) 

Vocations prayer: 
    Every Thursday at 7:30 am in the chapel. 
Divine Mercy:  Prayed Monday – Friday at 3 pm in the  

chapel, with a full prayer hour on Fridays.   
Stations of the Cross:  
   First Tuesday of the month at 8:00 pm in the church           

year-round in English. 

 

Devociones Parroquiales 
Adoración perpetua:  
    La capilla de María está abierta las 24 horas del día, de    

6:00 pm de domingo a mediodía, sábado. 
 

Rosario:  
    30 minutos antes de cada misa de lunes a viernes a las 

8:30 am, sábado a las 5:00 pm y 7:00 pm, y domingo a 
las 7:00 am, 1:00 pm y 3:00 pm. 

 

Bendición/Rosario/Adoración: 
    Rosario vespertino y adoración eucarística todos los   

miércoles por la noche a las 6:45 pm en la iglesia
(bilingüe) 

 

Oración de las vocaciones: 
     Todos los jueves a las 7:30 am en la capilla.     
Divina Misericordia: Se reza de lunes a viernes a las          

3 pm en la capilla. Por la hora completa los viernes.         
(en inglés) 
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Dear Parish Family, 
 
We welcome all to St. Bartholomew the Apostle 
Catholic Church (also known as St. Bart’s)!  This 
guidebook is meant to be an extension to that 
welcome.  You will find much information about 
our parish life, especially our different ministries 
and services. 

 
We are a community of Intentional Sacramental 
Disciples.  This means that we are followers of 
Jesus, who strive to love Him with all our hearts, 
souls, minds, and strength.  We wake up in the 
morning every day and resolve to let this be our 
main and only purpose.  Everything falls into 
place under that purpose. 

 
But we do not fool ourselves into thinking that we 
can do this on our own.  We constantly draw from 
the sacraments, through which Jesus Christ gives 
Himself to us in real ways.  In the Mass He brings 
us together as one church and feeds us with His 
body and blood.  In confession, He heals us with 
His mercy and forgiveness. 

 
Jesus also has a mission for our parish:              
Be Faithful.  Be Holy.  Be Disciples of Christ! 

 
Our parish has grown in numbers and in maturity 
as Christians.  For that reason, we rise to this 
challenge.  We hope that wherever you are in 
your personal journey of the Spirit, that you can 
find a home in this great Christian community.  
Know that the Lord loves you and wants you to 
experience that love.  May you find this love 
through the company of our parishioners and 
through your participation in our mission.  Once 
again, welcome! 
 
St. Bartholomew the Apostle, pray for us! 
 

Sincerely Yours in Christ, 
Fr. Christopher Plant, Pastor 

Querida Familia Parroquial, 
 
Sean todos bienvenidos a la Iglesia Católica San 
Bartolomé el Apóstol (también conocida como San 
Bart’s). Esta guía está destinada a ser una 
extensión de esa bienvenida. Aquí encontrará 
información sobre nuestra vida parroquial, 
especialmente los diferentes ministerios y 
servicios. 
 
Somos una comunidad de Discípulos 
Sacramentales Intencionales. Esto significa que 
somos seguidores de Jesús, que nos esforzamos 
por amarlo con todo nuestro corazón, alma, mente 
y fuerza. Nos despertamos cada mañana de cada 
día y decidimos que este será nuestro único y 
principal propósito.  Todo cae en su lugar cuando 
tenemos ese propósito. 
 
Pero no nos engañamos a nosotros mismos 
pensando que podemos hacer esto solos. 
Recurrimos constantemente a los sacramentos, a 
través de los cuales Jesucristo se entrega a 
nosotros de maneras reales. En la misa, Él nos 
une como una sola iglesia y nos alimenta con Su 
cuerpo y sangre. En la confesión, Él nos sana con 
Su misericordia y perdón. 
 
Jesús también tiene una misión para nuestra 
parroquia: Ser Fieles. Ser Santos ¡Ser Discípulos 
de Cristo! 
 
Nuestra parroquia ha crecido en número y en 
madurez como cristianos. Por eso, nos 
enfrentamos a este reto. Esperamos que 
dondequiera que esté en su viaje espiritual 
personal, pueda encontrar un hogar en esta gran 
comunidad cristiana. Sepa que el Señor lo ama y 
desea que experimente ese amor. Que encuentre 
este amor a través de la compañía de nuestros 
feligreses y a través de su participación en nuestra 
misión. Una vez más, ¡Bienvenidos! 
 
San Bartolomé el Apóstol, ruega por nosotros! 
 
Sinceramente Suyo en Cristo, 
P. Christopher Plant, Párroco 

BE FAITHFUL.  
BE HOLY.  
BE A DISCIPLE OF CHRIST. 
 

Fr. Christopher Plant 

SÉ FIEL. 
SÉ SANTO. 
SÉ UN DISCÍPULO DE CRISTO 
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Perpetual Adoration at St. Bartholomew 

#1.  In the liturgy, the Church salutes Mary of 
Nazareth as the Church’s own beginning, for in the 
event of the Immaculate Conception, the Church sees 
projected, and anticipated in her most noble member, 
the saving grace of Easter.  And above all, in the 
Incarnation she encounters Christ and Mary 
indissolubly joined. 
 
#2.  …The Church has constantly been aware that 
Mary appeared on the horizon of salvation history 
before Christ.  …She who was from eternity destined 
to be his Mother, already existed on earth.  The fact 
that she “preceded” the coming of Christ is reflected 
every year in the liturgy of Advent.  …In this present 
period, we wish to turn in a special way to her, the 
one who in the “night” of the Advent expectation 
began to shine like a true “Morning Star” (Stella 
Matutina).  For just as this star, together with the 
“dawn,” precedes the rising of the sun, so Mary, from 
the time of her Immaculate Conception, preceded the 
coming of the Savior, the rising of the “Sun of Justice” 
in the history of the human race.  

 
#44.  The piety of the Christian people has always 
very rightly sensed a profound link between devotion 
to the Blessed Virgin and worship of the Eucharist.   
…Mary guides the faithful to the Eucharist. 
 

 
In a similar manner as related by Pope St. John Paul 
II, Mary preceded her son in St. Bartholomew’s 
Parish.   
Approximately, ten years prior to Perpetual Eucharistic 
Adoration becoming a reality, this parish was 
consecrated to the Immaculate Heart of Mary, and we 
have done so annually ever since.  An advent (a 
period of preparation) preceded the coming of 
Perpetual Eucharistic Adoration of which we now 
celebrate its twenty-fifth anniversary. 
 

 
 

The Fatima statue of the Immaculate Heart of Mary 
was chosen to indicate the close association of the 
Blessed Virgin Mary with the Eucharistic Presence of 
Jesus in the Monstrance, the Object of Our Adoration.  
In the apparitions at Fatima, the Real Presence of 
Jesus in the Eucharist, along with adoration of that 
presence, played a central role.  Fatima was a 
profoundly and prophetically Eucharistic Apparition.  
In his Eucharistic Presence, adored and loved, we can 
already behold the Triumph of the Immaculate Heart 
of Mary. 
 

THE TRIUMPH OF THE IMMACULATE 
HEART OF MARY 

Redemptoris Mater by Pope St. John Paul II 

History of Adoration at St. Bartholomew 

Selection of a Marian Image 

#1.  En la liturgia, la Iglesia Saluda a María de Nazaret 
como el propio comienzo de la Iglesia, ya que, en el 
caso de la Inmaculada Concepción, la Iglesia se ve 
proyectada y anticipada en su miembro más noble, la 
gracia salvadora de la Pascua. Y, sobre todo, en la 
Encarnación encuentra a Cristo y María, 
indisolublemente unidos. 
 

#2.  …La Iglesia ha sido constantemente consciente 
de que María apareció en el horizonte de la historia de 
la salvación antes que Cristo. …Ella, que desde la 
eternidad estaba destinada a ser su Madre, ya existía 
en la tierra. El hecho de que ella "precedió" la venida 
de Cristo se refleja cada año en la liturgia del 
Adviento. …En este período actual, deseamos 
dirigirnos de manera especial hacia ella, la que en la 
"noche" de la expectativa de Adviento comenzó a 
brillar como una verdadera "Estrella de la 
Mañana" (Stella Matutina). Así como esta estrella, 
junto con el "amanecer", precede a la salida del sol, 
María, desde el momento de su Inmaculada 
Concepción, precedió a la venida del Salvador, la salida 
del "Sol de Justicia" en la historia de la raza humana. 
 
# 44. La piedad del pueblo cristiano siempre ha 
sentido con razón un vínculo profundo entre la 
devoción a la Santísima Virgen y el culto a la 
Eucaristía. …María guía a los fieles a la Eucaristía.  
 

 

De manera similar a la relatada por el Papa San Juan 
Pablo II, María precedió a su hijo en la Parroquia de 
San Bartolomé. 
Aproximadamente, diez años antes de que la 
Adoración Eucarística Perpetua se convirtiera en 
realidad, esta parroquia se consagró al Inmaculado 
Corazón de María, y lo hemos hecho anualmente 
desde entonces. Un advenimiento (período de 
preparación) precedió a la llegada de la Adoración 
Eucarística Perpetua de la cual ahora celebramos su 
vigésimo quinto aniversario. 

 
La estatua de Fátima del Inmaculado Corazón de María 
fue elegida para indicar la estrecha asociación de la 
Santísima Virgen María con la Presencia Eucarística de 
Jesús en la Custodia, el Objeto de Nuestra Adoración. 
En las apariciones en Fátima, la Presencia Real de 
Jesús en la Eucaristía, junto con la adoración de esa 
presencia, desempeñó un papel central. Fátima fue 
una Aparición Eucarística profunda y profética. En su 
Presencia Eucarística, adorada y amada, ya podemos 
contemplar el Triunfo del Inmaculado Corazón de 
María. 

EL TRIUNFO DE 
EL INMACULADO CORAZON DE MARIA 

Redemptoris Mater por el Papa San Juan Pablo II 

Selección de una Imagen Marian 

Adoración en San Bartolomé 

Historia de la Adoración en San Bartolomé 

Mary, Mother of the Eucharist, pray for us. 
Contact us to choose your weekly Holy Hour 

StBartsAdoration@icloud.com  
281-769-2002 

María, Madre de la Eucaristía, ruega por nosotros. 
Para inscribirse durante una hora cada semana: 

StBartsAdoration@icloud.com  
281-769-2002 

mailto:StBartsAdoration@icloud.com
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Fr. Christopher Plant, Pastor 
Fr. Ricardo Arriola, Parochial Vicar 

 
Parish Office Hours  
8:30am — 5:00pm  ~  Monday thru Friday  
 

Pastoral & Liturgy Staff 
Deacon William C. Wagner, Pastoral Assistant, ext. 411 
Deacon Fred Dinges, Director of Liturgy ext. 426 
Laura Matre, Liturgy Assistant, ext. 426 
Ryan Berger, Liturgy Assistant, ext. 426 
Deacon Rolando Garcia, Director of Hispanic Ministry, ext. 445 
Deacon Gordon Robertson 
Sr. Lucy Ezeobi, Liturgy & Pastoral Care Asst., ext. 461 
Sr. Raphaella Ikeazota, Office of Outreach Coordinator  
Sr. Fortune Ezeugo, Director of Social Concerns, ext. 405 
Sr. Maureen Nwajiobi, Marriage Preparation, ext. 449 
Isaac De Los Santos, Director of Music, ext. 413 
 
Parish Office 
Carmen Valdez, Parish Business Manager, ext. 412 
Suzanne Perez, Front Desk Coordinator, 428 
Diana Sanchez, Pastor’s Secretary, ext. 410 
Maggie Lopez, Facility Coordinator, ext. 422 
Mary Abrams, Director of Stewardship, ext. 468 
Pam Felcman, Communications Director, ext. 418 
Patty Herrera, Sacramental Secretary, ext. 420 
Janice Romero, Contributions, ext. 463 
Jamie Williams, Bookkeeper, ext. 464 
Elida Villarreal, Bookkeeper, ext. 439 
Jaime Baltazar, Maintenance, ext. 499 
Julio Reyes, Maintenance 
Ben Janecek, Groundskeeper 
 

Religious Education & Youth Ministry  
Cindy Smolik, Director of Evangelization and Catechesis, ext. 432 
Joan Summers, Director of Adult Faith Formation, ext. 437 
Dan Guido, Director of Religious Education, ext. 436 
Nellie Aguilera, Religious Education Secretary, ext. 425 
 

 

St. Bartholomew Catholic Preschool 
Rose Stornello, Director , ext. 440 
Juli Ondrush, Assistant Director, ext. 443 
 

 

 

Communion for the Sick or Homebound 
If you or a loved one are homebound or in the hospital, we 
can bring the Eucharist to you.  Call the parish office to 
arrange a visit.  

 

Comunión para los Enfermos o Confinados en el Hogar 
Si usted o un ser querido se encuentran en el hospital o están 
confinados en su hogar, podemos llevarle la Eucaristía. Llame 
a la oficina de la parroquia para concertar una visita. 

  
 

Anointing of the Sick 
If you are seriously ill or will be entering the hospital,  

you are invited to receive the Sacrament of Anointing of the 
Sick. It is the Catholic belief that sacramental anointing 

provides both spiritual and physical strength.  
 Please call  713-787-3930—this our 24 hour emergency line.  

Unción de los enfermos 
Si usted está seriamente enfermo o va a ingresar al hospital, 
lo invitamos a que reciba el Sacramento de la Unción de los 
Enfermos. Es la creencia Católica que la unción sacramental 

ofrece fortaleza espiritual y física.  
Por favor llame al 713-787-3930. 

 

 

LITURGICAL SCHEDULE 
 

Weekend Masses: 
     Saturday 5:00 pm (English), 7:00 pm (Spanish) 
     Sunday    7:00 am, 9:00 am, and 11:00 am (English) 
  1:00 pm and 3:00 pm (Spanish) 
  5:00 pm (Youth Mass in English) 
 
Parish Nursery/Guardería  
     Childcare for ages 18mo-4yrs is offered during 9:00  
     am, 11:00 am & 1:00 pm Sunday Masses in the FLC. 
 

Weekday Masses: 
     Monday, Wednesday, Friday 8:30 am (English)   
     Tuesday & Thursday             6:30 am (English)               
     Tuesday & Thursday             7:00 pm(Spanish)  
 
First Saturday Mass  8:30 am (English)  
 

 
 

Holy Days of Obligation (times subject to change) 
     7:00 pm Vigil Mass (bilingual) 
     6:30 am, 8:30 am, 12:10 pm, 5:30 pm (English)  
     7:00 pm (Spanish) 
 
 

Confessions:    
    Monday, Wednesday & Friday -  8:00-8:20 am  
    Tuesday & Thursday - 6:00-6:20 am & 5:30-6:30 pm 
    Saturday - 3:30-4:30 pm & 6:15-6:45 pm 
 
 
 
 
 
 

HORARIO LITÚRGICO PARROQUIAL 
 
 
Misas de fin de semana: 
     Sábado 5:00 pm (inglés), 7:00 pm (español) 
     Domingo 7:00 am, 9:00 am y 11:00 am (inglés) 
 1:00 pm y 3:00 pm (español) 
 5:00 pm (Misa juvenil) 
 
Guardería parroquial: 
     (cuidado de niños de 18 meses a 4 años) durante      

9:00  am, 11:00 am y 1:00 pm Misas en el Centro de 
Vida Familiar 

 
Misas entre semana: 
     Lunes, miércoles y Viernes 8:30 am (inglés) 
     Martes y jueves                          6:30 am (inglés), 
     Martes y jueves                       7:00 pm (español) 
 
Primer sábado del mes 8:30 am (inglés) 
 
 
Días Santos de Obligación (horarios sujetos a cambios) 
     7:00 pm Misa de vigilia (bilingüe) 
     6:30 am, 8:30 am, 12:10 pm, 5:30 pm (inglés) 
     7:00 pm (español) 
 
Confesiones: 
     Lunes, miércoles y viernes - 8:00 a 8:20 am 
     Martes y jueves - 6:00 a 6:20 am y de 5:30 a 6:30pm 
     Sábado - 3:30 a 4:30 pm y 6:15 a 6:45 pm 

St. Bartholomew the Apostle Catholic Church 
5356 11th Street, Katy, Texas  77493 

Phone 281-391-4758   ~  Fax  281-391-3978  ~  website: www.st-bart.org 
Religious Education Office 281-391-0839  ~  Preschool Office 281-391-0993 
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PARISH COMMITTEES  AND BOARDS 

Adoration Ministry 
The Adoration Ministry will help people grow in a personal 
relationship with Jesus Christ present in the Most Blessed 
Sacrament through Perpetual Eucharist Adoration. 
   
 
We will teach and inspire others to live in the friendship of 
Jesus Christ, who is patiently waiting for all in the Most 
Blessed Sacrament.   
 

 
 
Bingo Committee 
St Bart’s Bingo offers a fun, family-oriented evening for all 
ages to gather for entertainment and fellowship in a safe, 
wholesome, Christian environment. 
 
Our core team’s purpose is to establish and maintain a team 
of well-trained volunteers that deliver a weekly fun, family-
oriented Christian fellowship Bingo evening that raises funds 
for St Bartholomew.  
 
 
Communications Committee 
The communication committee facilitates communications to 
promote the mission of Saint Bartholomew Catholic Church 
through the creative use of media.  Our vision is to use a 
wide array of communication media to ensure members of 
the parish are informed about our Church’s events and 
services, and to be a tool in achieving the Church’s mission 
in the community.  Check www.st-bart.org website media 
tab for more on communications at St. Bartholomew.  
 
 
 
 
 
Faithful Stewards of St. Bartholomew 
The Faithful Stewards of St. Bartholomew propagate the 
love of God by supporting our clergy, office staff, 
parishioners, church ministries, and the Archdiocese of 
Galveston-Houston so that prayer, service, and sacrificial 
giving become a way of life throughout the parish 
community. 
We work to create a parish environment that expresses 
gratitude to God for all the blessings in our life. Our team 
goals are structured to reach out to the parish family so that 
everyday stewardship becomes a way of life.  Please contact 
Mary Abrams at the parish office if you are interested in 
joining. 
 
 
 

 
Finance Council 
The Finance Council assists the pastor in the financial 
administration of the parish, the preparation of annual 
budgets and financial reports, and reviews the parish income 
and expenses on a monthly basis. 
 
The Finance Council meets the third Wednesday of most 
months at 5:45pm. Meetings are open to all parishioners. 
Check the bulletin for the exact dates and location. To 
express concerns or request information, contact the 
Finance Council Chairperson listed in the current bulletin. 
 
 
 
 
 

Hispanic Committee 
Our role is to provide information and advice to our pastor 
on the needs of our Hispanic Community. 
 
 

COMITÉS  PARROQUIALES 

Adoración Ministerio 
El Ministerio de Adoración ayudará a las personas a crecer 
en una relación personal con Jesucristo presente en el 
Santísimo Sacramento a través de la Adoración Eucarística 
Perpetua. 
 
Enseñaremos e inspiraremos a otros a vivir en la amistad de 
Jesucristo, quien espera pacientemente a todos en el 
Santísimo Sacramento. 
 
 
Bingo Committee 
St Bart's Bingo ofrece una noche divertida y orientada a la 
familia para que todas las edades se reúnan para el 
entretenimiento y el compañerismo en un ambiente cristiano 
seguro y saludable. El propósito de nuestro equipo principal 
es establecer y mantener un equipo de voluntarios bien 
entrenados que ofrezcan una noche de Bingo de comunidad 
cristiana, divertida y semanal, que reúna fondos para St 
Bartholomew.  
 
 
Communications Committee 
El comité de comunicación facilita las comunicaciones para 
promover la misión de la Iglesia Católica de San Bartolomé a 
través del uso creativo de los medios de comunicación. 
Nuestra visión es utilizar una amplia gama de medios de 
comunicación para asegurar que los miembros de la 
parroquia estén informados sobre los eventos y servicios de 
nuestra Iglesia, y ser una herramienta para lograr la misión 
de la Iglesia en la comunidad. Consulte la pestaña de 
medios del sitio web www.st-bart.org para obtener más 
información sobre las Comunicaciones en San Bartholomew 
 
 
 
 

Administradores de la Fe de San Bartolomé 
Los fieles administradores de la fe de San Bartolomé 
propagan el amor de Dios apoyando a nuestro clero, al 
personal de la oficina, a los feligreses, a los ministerios de la 
iglesia y a la Arquidiócesis de Galveston-Houston para que la 
oración, el servicio y la entrega sacrificial se conviertan en 
una forma de vida en toda la comunidad parroquial. 
Trabajamos para crear un ambiente parroquial que exprese 
gratitud a Dios por todas las bendiciones de nuestra vida. 
Las metas de nuestro equipo están estructuradas para llegar 
a la familia parroquial para que la administración cristiana 
diaria se convierta en una forma de vida. Por favor contacte 
a Mary Abrams en la oficina parroquial si está interesado en 
unirse a este comité. 
 
 
 

Consejo Financiero  
El Consejo de Finanzas asiste al párroco en la administración 
financiera de la parroquia, la preparación de los 
presupuestos anuales y los reportes financieros, y revisa los 
ingresos y gastos de la parroquia mensualmente. 
 
El Consejo de Finanzas se reúne el tercer miércoles de la 
mayoría de los meses a las 5:45pm. Las reuniones están 
abiertas a todos los feligreses. Consulte el boletín para 
conocer las fechas y el lugar exactos. Para expresar 
inquietudes o solicitar información, comuníquese con el 
presidente del Consejo de Finanzas listado en el boletín 
actual. 
 

 
Comité Hispano 
Nuestra función es proveer información y consejo a nuestro 
párroco sobre las necesidades de nuestra Comunidad 
Hispana.  
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The Liturgy Task Force  
The Liturgy Task Force is a team of ministers dedicated to 
unifying the community in the Mass. 
 
 
Our team’s purpose is to use our love of the Catholic faith 
and our experience to nurture and inspire every parishioner 
to realize the spiritual fullness of the Mass and to actively 
participate as members of the Body of Christ. 
 
 
Pastoral Council 
The Pastoral Council provides advice and consultation to the 
pastor in the establishment of policy and matters relating to 
the activities and needs of the parish.  The Council uses its 
collective wisdom to develop, implement, and improve 
pastoral programs intended to further the spiritual and 
temporal goals of the parish, based on the Parish Mission 
Statement. 
 
The Council meets on the fourth Tuesday of most months at 
7:00 pm, and the meetings are open to all parishioners. To 
express concerns or request information, please contact the 
Pastoral Council Chairperson listed on the website. 
 
 
 
 
Social Concerns Committee 
 

The vision of the committee is to identify and address 
community concerns within our scope of ability to serve, 
guide, and support.  Working in collaboration with 
community leaders and parishioner expertise in matters of 
health, education, employment, finance, and 
socialization alternatives we vow to offer a source of hope, 
guidance, and support to those in need. 
 
 

 
Vocations Ministry 
The Vocations Ministry will help foster an environment which 
will encourage and advocate for all Catholic Vocations 
through, prayer, promotion, and support. The purpose of 
the Vocation Ministry is to use our love and understanding 
of our Catholic faith to inspire and nurture every Parishioner 
to respond to God’s call to their personal Vocation as 
Married, Single or to the Religious Life. You are invited to 
join us in the Chapel to pray a rosary during our Adoration 
for Vocations, every Thursday morning at 7:30am. 
 
 
 
 
SACRAMENTS    
 
Baptism of Infants (ages 0-6 years) 
Parents and godparents are required to take a baptism class 
that is held monthly on a Monday evening.    Parents are 
required, and godparents highly recommended, to take the 
“Rediscovering Jesus” class with our parish priest, held once 
a month. For complete information about Baptisms, please 
visit www.st-bart.org/infant-baptism 
 
 
 
 
Baptism of Children 7 years or older  
Older children who have not been baptized by the age of 7 
are prepared through two years of sacramental preparation 
class with their parents.  Dates for registration will be 
announced. 
 
 

Grupo de Trabajo de Liturgia 
El Grupo de trabajo de liturgia es un equipo de ministros 
dedicados a unificar a la comunidad en la misa. 

 

El propósito de nuestro equipo es utilizar nuestro amor por la 
fe católicas y nuestro experiencia para nutrir e inspirar a 
cada feligrés a fin de que se den cuenta de la plenitud 
espiritual de la misa y para que participen activamente como 
miembros del Cuerpo de Cristo. 
 
 
Consejo Parroquial  
El Consejo Pastoral provee asesoramiento y consulta al 
párroco en el establecimiento de políticas y medidas 
relacionadas con las actividades y necesidades de la 
parroquia. El Consejo usa la sabiduría colectiva de sus 
miembros para desarrollar, implementar, y mejorar los 
programas pastorales destinados a promover y obtener las 
metas espirituales y materiales de la parroquia, establecidas 
en la declaración de nuestra misión. 
 
El Consejo se reúne el cuarto martes de la mayoría de los 
meses a las 7:00pm, y las reuniones están abiertas a todos 
los feligreses. Para expresar inquietudes o solicitar 
información, por favor comuníquese con el Presidente del 
Consejo Pastoral listado en el sitio web. 
 
 
 
Comité de asusntos sociales 
 

La visión del comité es identificar y abordar las 
preocupaciones de la comunidad dentro de nuestro alcance 
de capacidad para servir, guiar y apoyar. Trabajando en 
colaboración con los líderes de la comunidad y la experiencia 
de los feligreses en asuntos de salud, educación, empleo, 
finanzas y alternativas de socialización, prometemos ofrecer 
una fuente de esperanza, orientación y apoyo a los 
necesitados. 
 

 
Ministerio de Vocaciones 
El Ministerio de Vocaciones ayudará a fomentar un ambiente 
que alentará y abogará por todas las Vocaciones Católicas a 
través de la oración, la promoción y el apoyo. El propósito 
del Ministerio de Vocaciones es usar nuestro amor y 
comprensión de nuestra fe católica para inspirar y nutrir a 
todos los feligreses para que respondan al llamado de Dios a 
su vocación personal como casados, solteros o con la vida 
religiosa. Estás invitado a unirte a nosotros en la Capilla para 
rezar un rosario durante nuestra Adoración por las 
Vocaciones, todos los jueves por la mañana a las 7:30 a.m. 
 
 

 
 
SACRAMENTOS    
  
Bautizos de niños (de 0 a 6 años)                       
Se requiere que los padres y los padrinos tomen una clase 
de bautismo que se lleva a cabo mensualmente un lunes por 
la noche. Es obligatorio para padres y altamente 
recomendado para padrinos tomar la clase de "Volviendo a 
Descubrir a Jesús" con nuestro párroco, que se lleva a cabo 
una vez al mes. Para información completa de bautizos, por 
favor visite nuestra página web https://st-bart.org/infant-
baptism  
 
 
Bautizos para niños de 7 años en adelante 
Los niños de 7 años o más deben prepararse para el bautizo 
en el programa de 2 años de clases de catecismo. 
Inscripción para catecismo se lleva a cabo en las fechas 
anunciadas.  
 
 
 

https://st-bart.org/infant-baptism
https://st-bart.org/infant-baptism
https://st-bart.org/infant-baptism
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First Penance and First Communion 
 

The Sacraments of Reconciliation and Eucharist are usually 
offered to children in 2nd grade CCE.  Parents and students 
are required to attend two mandatory meetings. Attendance 
is crucial when preparing for this sacrament as well as 
weekly Mass. Children must complete the catechism for first 
grade, with at least 80% attendance, in order to receive the 
sacraments while they are in 2nd grade. Parents and 
students must attend two mandatory meetings. Attendance 
is crucial when preparing for these sacraments as well as 
attending weekly Mass. 
 
 

CCE classes for elementary students are offered  Wednesday 
and Thursday evenings.  Registration is held during the 
spring and summer. 
For more specific information, contact our Religious 
Education Office at 281-391-0839. 
 
 
 

Confirmation (for 11th Graders) 
 

Students receive the Sacrament of Confirmation in the fall of 
their junior year of high school.  Two years of Encounters 
(pre-confirmation) are required to enter into the sacramental 
preparation in the fall of their confirmation year.  Students 
complete their service hours during their second year of 
Encounter. 
 
Sacramental preparation requirements in the fall of their 
junior year include Sunday evening classes, confirmation 
interview and confirmation retreat.  Attendance is crucial as 
well as living a sacramental life of frequent confession and 
attending weekly Sunday Mass.  
 
Registration is held during the spring and summer. 
For more information contact our Religious Education Office 
at 281-391-0839. 
 
 
 
Confirmation for Adults 
(English and Spanish) 
 

Adult Confirmation classes are offered to any baptized 
Catholic,  21 years and older, who receives the sacraments 
of Penance and Holy Communion but has not been 
Confirmed.  If married, the individual must be validly 
married in the Catholic Church.   
 
Adult Confirmation classes are held during the spring/fall on 
six consecutive weeks. Candidates must attend all six 
sessions. The sacrament is conferred on Pentecost Sunday 
in June and the Feast of Epiphany in January at an 
Archdiocesan-wide ceremony. 
 
 
 
 

 
Marriage  Preparation 
 

Engaged couples should contact Sr. Maureen to begin 
marriage preparation as soon as the formal engagement is 
made, or at least 12 months prior to the desired wedding 
date. Couples may book the Church after the marriage 
investigation has been completed.   
 
 
The engaged couple will work with a sponsor couple to 
explore the spirituality of marriage, to deepen their faith, to 
establish their freedom to enter into a Catholic marriage, 
and to plan the marriage preparation process as well as the 
wedding ceremony.  To get started, contact Sr. Maureen at 
281-391-4758 ext. 419 or go to www.st-bart.org/marriage 
 
 
 
 
 
 

Primera Confesión y Primera Comunión 
 

Los Sacramentos de la Reconciliación y Eucaristía se ofrecen 
regularmente a niños que cursan el 2do grado (en inglés 
solamente). Los niños deberán completar el catecismo para 
primer grado, con al menos un 80% de asistencia, para 
poder recibir los sacramentos mientras cursan el 2do grado. 
Los padres y estudiantes deben asistir a dos reuniones 
obligatorias. La asistencia es crucial cuando se preparan 
para estos sacramentos, así como asistir a la misa semanal.  
 
 
 
Las clases de CCE para estudiantes de primaria se ofrecen 
miércoles y jueves por la tarde. La inscripción se lleva a 
cabo durante la primavera y el verano. Para información 
más detallada, por favor contacte nuestra Oficina de 
Educación Religiosa al 281-391-0839. 
 
 
 
 
 
 

Confirmación (para estudiantes de 11º grado) 
 

Los estudiantes reciben el sacramento de la Confirmación en 
el otoño de su tercer año de secundaria. Se requieren dos 
años de Encuentros (pre-confirmación) para entrar en la 
preparación sacramental en el otoño de su año de 
confirmación.  Los estudiantes completan sus horas de 
servicio durante sus segundos años de Encuentro. 
 
Los requisites de prearación sacramaental en el otoño de su 
tercer año incluyen clases los domingos por la noche, 
entrevista de confirmación y retiro de confirmación.  La 
Asistencia es crucial, así como vivir una vida sacramental de 
confesión frecuente y asisir a la misa dominical seminal. 
  
La inscripción se lleva a cabo durante la primavera y el 
verano. Para más información contacte a nuestra Oficina de 
Educación Religiosa al 281-391-0839. 
 
 
 
Confirmación para adultos 
(Inglés y Español) 
 

 

Se ofrecen clases de confirmación para adultos a cualquier 
bautizado católico de 21 años de edad o más que han 
recibido los sacramentos de la Penitencia y la Eucaristía, 
pero no ha sido confirmado. Si está casado, debe estar 
válidamente casado en la Iglesia Católica.   
 
Las clases de confirmación para adultos se llevan a cabo 
durante la primavera en seis semanas consecutivas por la 
noche. Los candidatos deben asistir a las seis clases. El 
sacramento se otorga el domingo de Pentecostés en junio y 
la Fiesta de la Epifanía en enero, en una ceremonia 
Arquidiocesana.  
 

 
 

Preparación Matrimonial 
 

Las parejas comprometidas deben ponerse en contacto con 
la Hna. Maureen para comenzar la preparación matrimonial 
tan pronto como se realice el compromiso formal, o al 
menos 12 meses antes de la fecha de la boda deseada. Las 
parejas pueden reservar la Iglesia después de que se haya 
completado la investigación del matrimonio. 
 
La pareja comprometida trabajará con una pareja 
patrocinadora para explorar la espiritualidad del matrimonio, 
profundizar su fe, establecer su libertad para entrar en un 
matrimonio católico y planificar el proceso de preparación 
del matrimonio, así como la ceremonia de la boda. Para 
comenzar, comuníquese con la Hna. Maureen al 281-391-
4758 ext. 419. 

 

 

http://www.st-bart.org/marriage
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Annulment Process 
 

Are you Divorced? Do you wish to be remarried in the 
Catholic Church? Catholics normally enter marriage with 
good intentions, but it is true that some marriages fail.  The 
Catholic Church makes every attempt to keep Catholics 
happily married and spiritually sound, but the Church is 
sensitive to the pain and stress that a failed marriage 
causes.  All divorced people have the right to learn about 
the marriage nullity process. We can provide a case sponsor 
who will serve as your guide, information source, and 
emotional support throughout the process.  
 
 
 

 

Rite of Christian Initiation of Adults 
 

The Rite of Christian Initiation of Adults is the program 
through which those individuals who are interested can 
become fully initiated as Roman Catholics. Evenings of 
Inquiry are offered as needed (January-August). Every fall 
(beginning in August) we begin a new series of meetings 
designed to help you make this important decision.  Those 
who complete this process normally will receive the 
sacraments of initiation at the Easter Vigil Mass.  
 
 

These sessions are normally held August through May every 
Thursday evening at 7pm in the old Parish Hall.   
 
 
 
SACRAMENT PREPARATION MINISTRIES 
 

Baptismal Preparation Team 
 

We instruct the parents and the godparents of children who 
are to receive the sacrament of baptism. Our ministry 
consists of couples and individuals who teach 6 classes each 
year in English and 6 in Spanish.  
 

The team also includes volunteers who help with check-in at 
the classes and with baptisms at Masses and on Saturday 
mornings each month, alternating between English and 
Spanish. You are eligible to teach if you are a practicing 
Catholic with an active faith life and, if married, validly 
married in the Church and have experience in living your 
faith within the family. 

 
 

Marriage Preparation Team 
 

The Marriage Preparation Team is comprised of married 
couples who are registered parishioners, living in a Christian 
marriage who journey with an engaged couple as they 
prepare for the celebration of the Sacrament of Matrimony.  
 

These teams are also called Sponsor Couples who are 
witnesses, models, and companions to the engaged couple. 
A sponsor couple will normally meet five to six times with 
the engaged couple in the sponsor couple's home and at a 
mutually agreed time. Their role is to encourage and 
facilitate a dialogue between the engaged couple about the 
lifelong relationship they are about to enter. 
Resources for these discussions are provided as well as 
training for conducting them. Generally, each sponsor couple 
works with one engaged couple a year. 
 
 
 
RCIA  Team 
Our team consists of adult Catholic parishioners who give of 
their time to walk through the process of discernment with 
those who are considering becoming fully initiated into the 
Catholic faith. Team members assist with the practical 
aspects of the program and may also assist with topic 
presentations and, when called upon, act as sponsors.  
For more information, please contact Deacon Bill Wagner at 
281-391-4758 ext. 411. 
 
 

Proceso de anulación 
 

¿Está divorciado? ¿Desea volver a casarse en la Iglesia 
Católica? Los católicos normalmente entran en el matrimonio 
con buenas intenciones, pero es cierto que algunos 
matrimonios fallan.  La Iglesia Católica hace todo lo posible 
para mantener los católicos felizmente casados y 
espiritualmente sanos, pero la Iglesia es sensible al dolor y 
el estrés que provoca un matrimonio fallido.  La Iglesia cree 
que todas las personas divorciadas tienen derecho a obtener 
información sobre el proceso de nulidad del matrimonio. 
Podemos proporcionar a un patrocinador del caso, que 
servirá como su guía durante todo el proceso. 
 
 

Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 
 

El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos es el programa 
para aquellos individuos interesados en ser iniciados como 
católico romano.  Noches para preguntas sobre la fe se 
ofrecen de necesario (enero-agosto). Cada(a partir de 
agosto) otoño empezamos una nueva serie de reuniones 
diseñadas para ayudarle a tomar esta importante decisión.  
Aquellos que completen este proceso normalmente reciben 
los sacramentos de la iniciación en la misa de la Vigilia 
Pascual.  
 

Estas sesiones se llevan a cabo normalmente de 
agosto a mayo todos los jueves por la noche a las 
7pm en el antiguo Salón Parroquial. 
 
MINISTERIOS DE PREPARACIÓN  
SACRAMENTAL 
 

Equipo de Preparación Bautismal 
 

Damos instrucción a los padres y padrinos de los niños que 
van a recibir el sacramento del bautismo. Nuestro ministerio 
consiste en parejas e individuos que enseñan en las clases. 
Tenemos 6 clases al año en inglés y 6 en español.  
 
El equipo también incluye voluntarios que ayudan con el 
registro en las clases y ayudan con los bautismos en las 
misas una vez al mes, así como los sábados cada mes, 
alternando entre inglés y español. Usted es elegible para 
enseñar si es un católico practicante con una vida de fe 
activa y sí está casado válidamente en la Iglesia y tiene 
experiencia en vivir tu fe dentro de la familia. 
 
 
 

Preparación de matrimonio 
 

El equipo de preparación para el matrimonio se compone de 
parejas casadas que son feligreses registrados, viviendo en 
un matrimonio cristiano que acompañan a una pareja a 
prepararse para la celebración del Sacramento del 
matrimonio.  
 

Estos equipos también se denominan  parejas 
patrocinadoras que son testigos, modelos y compañeros a la 
pareja comprometida. La pareja comprometida se reunirá 5-
6 veces con la pareja comprometida en la casa de la pareja 
patrocinadora y en un momento acordado mutuamente. Su 
papel es alentar y facilitar un diálogo entre la pareja 
comprometida acerca de la relación permanente que están a 
punto de entrar. Se proporcionan recursos para estas 
discusiones, así como capacitación para llevar a cabo les. 
Por lo general, cada pareja patrocinadora trabaja con una 
pareja comprometida por año. 
 
Equipo de RICA 
 

Nuestro equipo se compone de feligreses católicos adultos 
que dan de su tiempo para acompañar, a aquellos que lo 
desean, en el proceso de discernír la posibilidad de 
convertirse y ser iniciados plenamente en la fe católica. Los 
miembros del equipo ayudan con los aspectos prácticos del 
programa y también pueden ayudar con presentaciones de 
tema y cuando se le solicite, actuar como padrinos.  
Para obtener más información, póngase en contacto con 
Diácono Bill Wagner en 281-391-4758 ext. 411. 
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LITURGICAL MINISTRIES 

All liturgical ministers must be registered parishioners who 
are baptized, confirmed, and practicing Catholics. If married, 
their marriage must be valid and recognized by the Catholic 
Church. 
 
 
Art & Environment 
This committee is responsible for arranging the seasonal 
decorations and caring for the plants that are in the church 
throughout the year. We enhance our worship space 
through architecture, sculptures, candles, flowers, plants, 
fabrics and much more.  We are in need of helpers to plan 
the liturgical season, decorations, and florals and to water 
the plants in the Church on a weekly basis.  Our need is 
greatest during the Advent and Lenten seasons.  
 
 

 
Altar Servers 
Altar servers assist the priest during liturgical celebrations 
such as daily or weekend Masses, funerals, weddings, 
Stations of the Cross, Benediction, and other special events. 
Boys and girls in grades 4-12 are eligible if they: 

• have been baptized and received First Communion  

• are enrolled in CCE or Catholic School 

• If homeschooled are using an approved religious 
education curriculum. 

 

 
Lectors 
Lectors are proclaimers who carry the message of God’s 
Word to the assembly. When they proclaim the scriptures 
the presence of God comes alive in our midst.  A lector must 
have good reading skills, a strong voice, good pronunciation, 
and confidence in public speaking.  Training is provided. 
Lectors are expected to arrive early to prepare the 
Lectionary and adjust the microphones, and are required to 
seek a substitute when they are unable to serve.  

 
 
 

Care of Altar Linens  
 

The manner in which we treat sacred things (even those of 
lesser significance than the chalice, paten, liturgical 
furnishings, etc.) fosters and expresses our openness to the 
graces God gives to his Church in every celebration of the 
Eucharist.  
We are grateful to a number of parishioners who are 
presently performing this vital function of caring for the 
cloths used during our liturgies. However, additional help is 
always welcomed.  Purificators and finger towels are purified 
and laundered for use in the following week's liturgies, as 
are corporals and altar cloths which are laundered less 
frequently.  
 
 
 
Ministry to the Sick 
 

An Extraordinary Minister of Holy Communion is a tangible 
link between the parish’s celebration of the Eucharist and 
the communion of the sick or homebound. He or she 
reminds them of their union with Christ in his struggle with 
evil, his prayer for the world, his love of the Father, and 
their own union with the community from which they are 
separated. Theirs is a ministry that fulfills Christ’s command 
to visit the sick and to be concerned about their bodily and 
spiritual welfare. 
Those who are called to this ministry will be trained in the 
Rite for taking Holy Communion to the Sick and given the 
necessary resources. 
 
 

MINISTERIOS LITÚRGICOS 

Todos los ministros litúrgicos deben ser feligreses inscritos 
que sean bautizados, confirmados y practicantes de su fe 
católica.  Si están casados, su matrimonio debe ser válido y 
reconocido por la Iglesia Católica. 

 
Arte & Medio Ambiente 
Este comité es responsable de arreglar las decoraciones de 
cada temporada y de cuidar de las plantas que se 
encuentran en la iglesia durante todo el año. Adornamos 
ambientando nuestra área de culto a través de la 
arquitectura, esculturas, velas, flores, plantas, telas y mucho 
más. Necesitamos ayudantes para planificar la temporada 
litúrgica, la decoración, arreglos florales, y ayuda regando 
las plantas en la Iglesia semanalmente. Nuestra necesidad 
es mayor durante las temporadas de Adviento y Cuaresma. 
 

 
 

Monaguillos 
Los monaguillos asisten al sacerdote durante celebraciones 
litúrgicas, como misas diarias o de fin de semana, funerales, 
bodas, estaciones de la Cruz, Bendición, y otros eventos 
especiales. Los niños y niñas de los grados del 4 al 12 son 
elegibles si:  

• han sido bautizados y recibido la primera comunión 

•  están matriculados en las clases de CCE o asisten a una 
escuela Católica 

• Si los educados en el hogar están utilizando un plan de 
estudios de educación religiosa aprobado. 

 

 
Lectores o Proclamadores 
Los lectores son proclamadores que llevan el mensaje de la 
palabra de Dios a la asamblea. Cuando ellos proclaman las 
escrituras, cobra vida en medio de nosotros la presencia de 
Dios.  Un lector debe tener habilidades de buena lectura, 
una voz fuerte, buena pronunciación y confianza en hablar 
en público.  Se imparte capacitación. 
Los lectores deben llegar temprano para preparar el 
leccionario y ajustar los micrófonos, y necesitan encontrar 
un sustituto cuando no pueden servir. 
 
 
Cuidado de los Paños del Altar  
 

La manera en la que tratamos los artículos sagrados (aún 
aquellos con menos importancia que el cáliz y la patena, 
entre otros) fomenta y expresa nuestra apertura a la gracia 
que Dios le da a su Iglesia en cada celebración de la 
Eucaristía.   
Estamos agradecidos por el número de feligreses que 
actualmente están llevando a cabo esta vital función de 
cuidar de los paños y manteles que usamos durante las 
liturgias. Sin embargo, siempre es bienvenida más 
ayuda. Los purificadores y toallas de mano se purifican y se 
lavan para el uso en las liturgias durante la siguiente 
semana, así como los corporales y manteles del altar que 
son lavados con menos frecuencia. 
 
 
Llevar la comunión a los enfermos 
 

Un Ministro Extraordinario de la Sagrada Comunión es un 
vínculo tangible entre la celebración de la Eucaristía en la 
parroquia y la comunión de los enfermos o incapacitados en 
el hogar. El ministro les recuerda su unión con Cristo en su 
lucha contra el mal, su oración por el mundo, su amor por el 
Padre y su propia unión con la comunidad de la cual están 
separados. Este es un ministerio que cumple el mandato de 
Cristo de visitar a los enfermos y de preocuparse por su 
bienestar corporal y espiritual. 
Aquellos que son llamados a este ministerio serán 
entrenados en el Rito para llevar la Sagrada Comunión a los 
enfermos y se les proporcionarán los recursos necesarios. 
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Extra-Ordinary Ministers  
of Holy Communion (EOMs) 
 
Extra-Ordinary Ministers Holy Communion  are men and 
women of the parish who assist priests and deacons in the 
distribution of the Body and Blood of Jesus Christ at Mass 
and other liturgical celebrations. They must be instructed, 
trained and given the Bishop’s mandate.  
Various duties of an EOM may include: 
 

•Assist in distributing Communion under both species during 
the Mass. 

• Catholic in good standing who has a love of the                             
Eucharist and wishes to serve their fellow parishioners.  
•Registered parishioner with a commitment to the Catholic 
faith. 
•Eighteen years of age and fully initiated in the Catholic faith 
(has received the sacraments of Baptism, Eucharist and 
Confirmation) 
•If married, married in the Catholic Church. 
•An active Catholic; person of genuine Eucharistic faith, 
living an exemplary Catholic life with sound psychological 
maturity. 
•Attend regular review sessions as requested and be 
commissioned by the Archbishop of the Diocese of Galveston
-Houston 
•Follow dress code set forth by St. Bartholomew 
•Be present at all scheduled Masses or get a substitute 
 
 
Music Ministries 
 

 

St. Bartholomew has a diverse music ministry, and we are 
always looking to add to our numbers in an effort to make 
beautiful music “for the Greater Glory of our God”. We have 
several choirs that sing for Sunday liturgies, and most 
require a weekly commitment:  
 

 
The St. Bart Kids Choir serves at the first Sunday of each 
month with rotating a Mass schedule. It is 
an ensemble conformed of students grades 2-8 that plays 
and sings traditional, contemporary 
praise and worship. The rehearse each Monday at 6pm. 
 
The St. Bart Handbells Choir serves at special masses, 
based on the schedule of its members. It is 
a small ensemble that accompanies the mass with their 
musical talents and devotion. They rehearse each Tuesday 
at 6pm. 
 

The Schola Cantorum sings Gregorian Chant on the first 
Sunday of the month at the 7:00am Mass. They rehearse 
each Tuesday at 7pm. 
 

The 9:00 am choir is a  four-part choir accompanied by the 
organ or piano, which sings traditional and contemporary 
anthems.   
 
The 11:00 am choir is a  four-part choir accompanied by 
the organ or piano, which sings traditional and 
contemporary anthems.   
 

The St. Bart Band serves the Sunday 5:00 pm Mass. It is a 
small  ensemble that plays and sings contemporary praise 
and worship. 
  
The lively Pregoneros del Amor Choir, sings at the 1:00 
pm Spanish Mass and rehearses on Wednesday’s in the FLC 
Choir Room at 7:30 pm. 
 
The talented Coro de Jóvenes, sings at the 3:00 
pm Spanish Mass and rehearses on Wednesday’s in the 
FLC Choir Room at 7:30 pm. These are youth that want to 
serve God through music, members ages ranges from 14-
21yrs of age. 
     

The church is always in need of choir members, 
instrumentalists, and cantors to serve at weekend 
liturgies, as well as for Holy Days and other liturgical 
celebrations.  Please contact Isaac De Los Santos if 
interested. Isaac@st-bart.org 
 
 
 

Ministros Extraordinarios de la Comunión 
(EOMs) 
 
Los Ministros extraordinarios son hombres y mujeres de la 
parroquia que ayudan a los sacerdotes y diáconos en la 
distribución del Cuerpo y Sangre de Jesucristo en la misa y 
otras celebraciones litúrgicas. Ellos deben ser instruidos, 
entrenados y recibir el mandato del obispo.  
Algunas de sus funciones son: 
 

•Ayudar a distribuir la comunión bajo ambas 
especies durante la misa.  

•Los Ministros Extraordinarios son católicos de buena fe que 
tienen amor por la Eucaristía y desean servir a sus hermanos 
de la parroquia.  
• Feligrés registrado con un compromiso con la fe católica. 

•  Ser mayor de dieciocho años de edad, y haber recibido       
los sacramentos de iniciación en la fe Católica (Bautismo, 
Eucaristía y Confirmación) 
• Si es casado, haberlo hecho en la Iglesia Católica. 
• Ser un católico activo; persona de auténtica fe por la 
eucarística, llevar una vida ejemplar Católica con profunda 
madurez. 
• Haber tomado las sesiones de capacitación requeridas, y 
ser instituido por el Arzobispo de la Diócesis de Galveston-
Houston 
•  Vestir adecuadamente y con recato. 
• Presentarse en las Misas programadas, o en su ausencia 
enviar un sustituto.  
 
Ministerios de música 
 

San Bartolomé tiene un ministerio de música diversa, y 
siempre estamos buscando agregar personas en nuestro 
esfuerzo para crear música hermosa “para la Mayor Gloria 
de Nuestro Dios”. Tenemos varios coros que cantan durante 
las liturgias dominicales, y la mayoría requiere un 
compromiso semanal: 
 

El Coro de Niños de San Bartolomé sirve el primer 
Domingo de cada mes con misas rotatorias. Ellos son  
un pequeño conjunto conformado por estudiantes entre los 
grados del 2-8 que tocan y cantan música tradicional y 
contemporánea. Ellos ensayan cada Lunes a las 6pm. 
 

El Coro de Campanas de San Bartolomé sirve en misas 
especiales, basado en la avilidad de sus miembros. Ellos son 
Un pequeño conjunto que acompaña la misa con sus 
talentos musicales y su devoción.  
Ellos ensayan cada Martes a las 6pm. 
 

Schola Cantorum:  Proveen canto gregoriano en la misa 
de 7:00 am el primer domingo de cada misa. 
 
 

El coro de las 9:00am: es un coro a cuatro voces 
acompañado por el órgano o el piano, que canta himnos 
tradicionales y contemporáneos. 
 
El Coro de las 11:00am: es un coro acompañado por 
piano.  

 
La Banda de San Bart: sirve en la misa dominical de las 
5:00 pm.  Ellos son un pequeño conjunto que toca y canta 
alabanza contemporánea. 
 
El Coro Pregoneros del Amor: canta música animada en 
la misa de 1:00 pm en español y ensayan los miércoles en el 
Salón de Música del FLC a las 7:30 pm. 
 
El talentoso Coro de Jóvenes, canta en la misa de 3:00 pm  
en español y ensayan los miércolesen el Salón de Música del 
FLC a las 7:30 pm. Estos son Jóvenes que quieren servirle a 
Dios a través de la música,las edades de los miembros 
varían entre los 14-21 años de edad. 
 
 

La iglesia siempre necesita integrantes de los coros,  
instrumentistas y cantores para servir en las liturgias 
de los fines de semana así como los días Santos y 
otras celebraciones litúrgicas. Por favor comuníquese 
con Issac De Los Santos si está interesado.  
Isaac@st-bart.org 
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Ushers 
Ushers are men and women who offer order and assist 
participants during certain parts of the liturgical celebration 
keeping reverence and respect as their priority. Ushers are 
responsible for taking up the collection, providing help or 
guidance in case of illness or emergency, and hand out 
bulletins after Mass. Training is required to become an 
usher.   
 
 
 
 
OUTREACH MINISTRIES 
 

St. Vincent de Paul 
 

Inspired by Gospel values, the Society of St. Vincent de Paul 
is a Catholic lay organization that offers person-to-person 
emergency assistance to the needy and poor through our 
food pantry, financial aide office, and referral service. 
Members from diverse cultural and ethnic backgrounds are 
encouraged to join.  Our membership fosters a spirit of 
charity, humility, and sharing nourished by prayer and 
reflection. We hold mutually supportive gatherings and 
adhere to a basic rule.  We provide food baskets for needy 
families during Thanksgiving. We support other local 
outreach ministries and the ministry of the Archdiocesan 
office. 
New clients who are not registered St. Bartholomew 
Parishioners must have a referral before receiving services 
from either Katy Christian Ministries at 281-391-9623 or 
Epiphany of the Lord Catholic Church at 281-578-3845. 
 
 

The St. Vincent de Paul Office and Food Pantry hours are 
Monday, Tuesday and Thursday from 6:00-7:30 pm and can 
only help the first 20 people on a first come, first serve 
basis. 
 
 

Blood Drive 
 

St. Bartholomew Church and M.D. Anderson Cancer Center 
have teamed up for many years holding blood drives that  
provide for the hospital’s immediate need for blood while 
giving us “credits” that can be used by any St. Bartholomew 
parishioner who is in need of blood, however, these “credits” 
can be used only at M.D. Anderson. 
Blood drives are held five times a year at St. Bartholomew 
Youth Building or at a Mobile Coach. They are held on 
Sundays from 8:00am to 3:00pm.  Donors must be 17 years 
old and pass certain health criteria.   
 

 
The Funeral Reception Committee                     

Plans, shops, cooks, sets up,  decorates the hall and serves  
for parishioner funeral luncheons. Our mission is to help 
ease a difficult time for our parish families and show them 
the loving support St. Bart’s offers. Contact us if you are 
available to provide a hot homemade casserole, side dish, or 
dessert. 

 

Prayer Chain 
 

The prayer chain is a group of parishioners who are 
dedicated to praying for anyone needing help through 
prayer. They pray daily for all those listed in the bulletin 
prayer column and any other emergency or non-emergency 
prayer requests.  The Prayer Chain is a strictly confidential 
process used here at St. Bart's for the past 20 years and is a 
very effective tool for recovery from physical, medical, 
emotional or spiritual issues that plague us.  Cathie Lobpries 
281-347-1426 
 
 
 
 

Acomodadores 
Acomodadores ofrecen a los feligreses y los visitantes una 
cordial bienvenida durante nuestras liturgias y proveen sus 
necesidades físicas y de la comodidad.  Mantienen el orden y 
ayudar a los participantes durante ciertas partes de la 
celebración litúrgica, manteniendo la reverencia y respeto 
como su prioridad. Los ujieres son responsables de llevar la 
colecta, proporcionan ayuda u orientación en caso de 
enfermedad o de emergencia, y reparten boletines después 
de misa. Capacita 
 
 
MINISTERIOS DE ALCANCE SOCIAL 
 

San Vicente de Paul 
 

Inspirada en los valores del Evangelio, la sociedad de San 
Vicente de Paúl es una organización que ofrece asistencia de 
emergencia de persona a persona, a los necesitados y a los 
pobres, a través de nuestra despensa de alimentos, la 
Oficina de asistencia financiera y el servicio de referencia. 
Nuestra organización fomenta el espíritu de caridad, 
humildad y el compartir alimentado por la oración y la 
reflexión. Nuestros miembros se apoyan mutuamente y se 
adhieren a una regla básica. Proporcionamos canastas de 
alimentos para las familias necesitadas en el día de acción 
de gracias. Apoyamos otros ministerios de alcance local y el 
Ministerio de la Oficina de la Arquidiócesis. 
Los nuevos clientes que no estén registrados en St. 
Bartholomew Parishioners deben tener una referencia antes 
de recibir los servicios de Katy Christian Ministries al              
281-391-9623 o Epiphany of the Lord Catholic Church al  
281-578-3845. 
El horario de la Oficina de San Vicente de Paúl y la despensa 
de alimentos es lunes, martes y jueves de 6: 00-7: 30 pm y 
solo puede ayudar a las primeras 20 personas por orden de 
llegada. 
 
 
Donación de sangre 
 

La iglesia de San Bartolomé y el Centro Contra el Cáncer 
M.D. Anderson se han asociado durante muchos años para 
albergar unidades de sangre que prevén inmediata 
necesidad del hospital de sangre mientras que nos da 
"créditos" que pueden ser utilizados por cualquier feligrés de 
San Bartolomé, quien está en necesidad de sangre. Estos 
créditos pueden ser utilizados solo en MD Anderson. 
Las unidades de sangre se llevan a cabo cinco veces al año 
en el Salón de los caballeros de Colón o a en una unidad 
móvil. Se celebran el domingo desde las 8:00 am hasta las 
3:00 pm.  Los donantes deben tener 17 años de edad y 
pasar ciertos criterios de salud. 
  
 

El Comité de Recepción de Funerales 
 

Planea, hace las compras, cocina, prepara y decora el salón, 
sirve y limpia para los almuerzos de funerales. Nuestra 
misión es ayudar a aliviar un momento difícil para nuestras 
familias de la parroquia y mostrarles el amoroso apoyo que 
San Bart ofrece. Póngase en contacto con nosotros si está 
disponible para proporcionar un platillo casero caliente, 
guarnición o postre. 
 
Cadena de Oración 
 

La cadena de oración es un grupo de parroquianos que 
están dedicados a la oración por cualquier persona que   
necesiten ayuda. Ellos Oran diariamente para todos aquellos 
enlistados en la columna de oración del boletín, y cualquier 
otra necesidad, sea de emergencia o no.  La cadena de 
oración es un proceso estrictamente confidencial usado aquí 
en San Bart durante los últimos 20 años y es una 
herramienta muy eficaz para la recuperación física, médica, 
emocional o espiritual de los problemas que nos asolan.  
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Bulletin Prayer Requests 
 

Names of those needing prayers can be printed in our 
weekly bulletin.  To add a name to the bulletin prayer list, 
contact the Parish Office at 281-391-4758 ext. 418.  Names 
may remain on the list for only two months, however, after 
a name is removed, you may call back to renew the 
request.  
 

 
Respect Life Committee 
 

The Respect Life Committee’s Pro-Life activities work to 
teach respect for all human life from conception to natural 
death and promote its protection in accordance with the 
teachings of the Catholic faith.  Our mission is to promote 
awareness of the tremendous love and mercy God has for us 
and the unborn through information that encourages health 
and happiness. We conduct educational campaigns, circulate 
fact sheets, and encourage programs that meet the needs of 
pregnant women, children, persons with disabilities, the sick 
and dying, and those who have been involved in an 
abortion.  We also advise parishioners regarding public 
policy efforts and assist the diocese in implementing pro-life 
programs, both contemplative and activist in nature.  
 

 
 

 
Project Rachel 
 

Cathie Lobpries 281-347-1426 
(Post Abortion Reconciliation and Healing within the Catholic 
Church) This ministry provides information and advice, 
reconciliation and Eucharist, healing Masses, retreats, 
spiritual guidance, individual counseling, and more.  
Cathie Lobpries 281-347-1426 
 
 

For post abortion distress call 713-304-3225, ALL CALLS 
ARE CONFIDENTIAL. 
 

 
Gabriel Project 
 

 

(Parish-Based Crisis Pregnancy Intervention within the 
Catholic Church) The Gabriel Project is based on a pastorally 
and theologically sound concept. The local Church responds 
in concrete charity to the women in her midst who are 
pregnant and in need and gives them the strength to choose 
what is right. The parish invites any pregnant woman 
(English speaking or Spanish speaking) to seek all the help 
she needs from the parish and its associated services.  

 
 

People must know that the Church who opposes abortion, 
just as vigorously provides alternatives to abortion. The 
Gabriel Project lets that happen, in a very local, and 
personal way, through Gabriel “Angel” volunteers who walk 
in friendship with the woman throughout her pregnancy. 
Parishioners are quite willing to participate in a project they 
know is helping women in the community to choose life. 
 
 

We collect items needed by our moms and their babies. 
Clean, new or gently used items are always welcome. See 
the parish website for an up to date list of our current 
needs. Donations are accepted at the Parish Office. 
Cathie Lobpries 281-347-1426 
 
 
 

If you are facing a crisis pregnancy call 713-304-3225, 
ALL CALLS ARE CONFIDENTIAL. 
 
 
 
 

Peticiones de Oración en el Boletín 
 

Los nombres de los que necesitan oraciones pueden 
imprimirse en nuestro boletín semanal.  Para agregar un 
nombre a la lista de oración de boletín, póngase en contacto 
con la Oficina de la parroquia en 281-391-4758.  Los 
nombres pueden permanecer en la lista de sólo dos meses, 
sin embargo, después que se quita un nombre, puede llamar 
y volver a reiterar la petición.  
 

 
 

Comité de respeto a la vida (Ingles) 
 

Las actividades pro-vida de nuestro Comité de Respeto a la 
Vida trabajan para enseñar respeto a toda vida humana 
desde la concepción hasta la muerte natural y promover 
protección de conformidad con las enseñanzas de la fe 
católica. Nuestra misión es promover la consciencia del 
tremendo amor y y misericordia que  Dios tiene por 
nosotros, y por los que aun no nacen, a través de 
información que anima a la salud y felicidad. Conducimos 
campanas educacionales, circulamos panfletos, y 
promovemos programas que cubren las necesidades de 
mujeres embarazadas, niños, personas con discapacidades, 
los enfermos o moribundos, y aquellos que han estado 
envueltos en una aborto. También comunicamos a los 
parroquianos acerca de las políticas que apoyan a nuestra 
diócesis a implementar los programas, de manera pasiva o 
activa.  

 
El Proyecto Raquel 
 
 

(Reconciliación y sanación después del aborto dentro de la 
Iglesia Católica) Este Ministerio proporciona información y 
asesoramiento, la reconciliación y Eucaristía, misas de        
sanación, retiros, guía  espiritual, la asesoría individual y 
más.  
 
 
Para ayuda después del aborto llame al 713-304-3225, 
LA LLAMADA ES CONFIDENCIAL. 
 

 
Proyecto Gabriel 
 

(Basado en el programa parroquial de Crisis en el Embarazo 
intervención dentro de la Iglesia Católica) El proyecto 
Gabriel se basa en un concepto pastoral y teológico. La 
Iglesia local responde en la caridad concreta a las mujeres 
que están embarazadas y en necesidad, y les da la fuerza 
para elegir lo que es correcto. La parroquia invita a cualquier 
mujer embarazada (hablando inglés o español) a buscar 
toda la ayuda que ella necesita de la parroquia y sus 
servicios asociados.  

 
Las personas deben saber que la iglesia se opone al aborto, 
así como también proporciona alternativas al aborto. El 
proyecto Gabriel permite pasar, de una manera muy discreta 
y personal, a través de voluntarios  "Angel" Gabriel que 
caminan en la amistad con la mujer a lo largo de su 
embarazo. Feligreses están muy dispuestos a participar en 
un proyecto que saben está ayudando a las mujeres en la 
comunidad para elegir la vida. 
 

Colectamos elementos necesarios para nuestras madres y 
sus bebés. Artículos limpios, nuevos o ligeramente usados 
siempre son bienvenidos. Consulte el sitio Web de la 
parroquia para obtener una lista actualizada de las 
necesidades de nuestra empresa. Para donar artículos llame 
al 281-391-4758.  

 
Si usted está frente a una crisis de embarazo llame al  
713-304-3225, la llamada es confidencial. 
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The New Martha Ministry 
 
 

The New Martha Ministry is a group of faith-filled women. 
They are followers and servants of Jesus in the church who 
lovingly provide one hour of domestic works for the elderly, 
disabled, cancer patients, home-bound, and single mom 
parishioners and neighbors of our community. The New 
Martha answers the call to perform Works of Mercy. 
 
 
 

HANDE  Handyman Ministry 
 
 

Mission is to provide volunteer home repair and 
maintenance services to not only parishioners of St. 
Bartholomew, but members of the surrounding community 
who are 65 years of age, disabled, or home bound. HANDE 
Ministry is dedicated to helping people in need, while 
fostering the tenets of charity and unity through our parish 
and community. Go here   https://sites.google.com/site/
handeministryofstbarts/  to request service or contact Paul 
Stromberg 832-895-9202  

 
 
 

Grief Support Ministry 
 

Following the death of a loved one, life patterns change and 
the process of adjustment can be difficult, especially if one 
needs to go through it alone. 
The trauma, pain and the ‘roller-coaster’ of emotions that 
accompany a loss can make the journey of grief more 
bearable with the assistance of others who have a shared 
experience. If you have lost a loved one and need help and 
support through the grieving process, we are here for you.  
The Grief Support Ministry Offers: 
Grief Support Group  
First Monday of every month. 
Peer Support Luncheon 
Every third week of the month.  
Grief Share  
13 week structured Christian based grief recovery program 
 
 

 
Rejoice Counseling Apostolate 
Rejoice Counseling Apostolate bridges professional 
counseling with our Catholic fiath.  Counseling is available 
onsite at our parish in English and Spanish for individuals, 
couples, and families.  For appointments, see www.MyParish 
Counseling.com/st-bart or call (844) 295-3167. 
 
 
SOCIAL AND FAMILY LIFE 
 
Bingo 
St. Bartholomew Bingo delivers a weekly fun, family-
oriented, Christian fellowship Bingo evening that raises 
funds for St. Bartholomew. We need volunteers to work as 
callers, game salespeople, office workers, and weekly 
managers.  Bingo is held every Friday evening starting at 
7:15 pm .  Volunteers work from approx. 6pm-10pm, once a 
month.  
 
 
 
 
 

 
 

The Filipino Group of Saint Bartholomew 
Purpose of the group: 
To share the Filipino Culture in relation to our Catholic Faith. 
To encourage the Filipino parishioners of St. Bartholomew to 
be more proactive in supporting the parish activities. 
 
 
 
 
 
 
 
 

El Nuevo Ministerio de Marta 
 

El Nuevo Ministerio Marta es un grupo de mujeres llenas de 
fe. Son seguidoras y servidoras de Jesús en la iglesia que 
proveen amorosamente una hora de trabajo doméstico para 
ancianos, discapacitados, pacientes de cáncer, feligreses y 
madres solteras y vecinos de nuestra comunidad. La Nueva 
Marta responde a la llamada para realizar Obras de 
Misericordia. 
 

Ministerio HANDE  
 

La misión es proporcionar servicios voluntarios de reparación 
y mantenimiento del hogar no solo a los feligreses de San 
Bartolomé, sino también a los miembros de la comunidad 
circundante mayores de 65 años de edad, o personas 
discapacitadas o confinados en su hogar. El Ministerio 
HANDE se dedica a ayudar a las personas necesitadas, 
mientras fomenta los principios de caridad y unidad a través 
de nuestra parroquia y comunidad. Vaya aquí https://
sites.google.com/site/handeministryofstbarts/ para solicitar 
servicio. 
 

 
Ministerio de Apoyo en el Duelo 
 

Después de la muerte de un ser querido, los patrones de 
vida cambian y el proceso de ajuste puede ser muy difícil 
sobre todo si uno tiene que atravesarlo solo.  
El trauma, dolor y la agonía que acompañan una pérdida se 
pueden hacer más soportables y el proceso de duelo 
funciona de manera más efectiva con la ayuda de otros que 
han tenido una experiencia similar. La confidencialidad 
siempre se respeta. Si usted ha perdido a un ser querido y 
necesita ayuda y apoyo para superar el proceso de duelo, 
estamos aquí para ayudarlo.  
El grupo de apoyo en el duelo ofrece: 
Grupo de apoyo a la pena 
Primer lunes de cada mes 
Almuerzo de apoyo entre compañeros 
Cada tercer semana del mes 
Compartir el duelo 
Programa estructurado de 13 semanas de recuperación de la 
pena en base cristiana. 
 
 

Rejoice Counseling Apostolate  
Rejoice Counseling APostolate une la consejería profesional 
con nuestra fe católica.  Consejería está disponible en sitio 
en nuestra parroquia en inglés y español para individuos, 
parejas y familias. Para citas, visite www.My 
ParishCounseling.com/st-bart o llame al (844) 295-3167. 
 
 
VIDA FAMILIAR Y SOCIAL 
 
Bingo 
El Bingo en San Bartolomé proporciona una noche de 
diversión familiar y de Bingo de hermandad Cristiana 
semanales para los feligreses y los miembros de nuestra 
comunidad local, mientras recauda fondos para la educación 
religiosa y proyectos de construcción. Necesitamos 
voluntarios para trabajar como anunciadores, vendedores de 
juegos y los trabajadores de la oficina y encargados 
semanales. El bingo se celebra cada viernes por la noche.  
Voluntarios trabajan aprox. de 6pm - 10pm. 
 
 
 

 

El Grupo Filipino de San Bartolomé 
Objetivo del grupo: 
Compartir la cultura filipina en relación con nuestra fe 
católica. 
Animar a los feligreses filipinos de San Bartolomé a ser más 
proactivos en el apoyo a las actividades parroquiales. 
 
 
 
 
 

https://sites.google.com/site/handeministryofstbarts/
https://sites.google.com/site/handeministryofstbarts/
https://sites.google.com/site/handeministryofstbarts/
https://sites.google.com/site/handeministryofstbarts/
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Couples for Christ and it’s Family Ministries 
 

Couples For Christ (CFC) is a worldwide movement intended 
for the renewal and strengthening of Christian family life.  
CFC pursues its objectives through ongoing family pastoral 
programs aimed at making the family a “domestic Church” 
attentive to the needs of the poor, through its family 
ministries, including: Kids for Christ, Youth for Christ, Singles 
for Christ, Handmaids of the Lord, and Servants of the Lord. 
 
Membership in CFC entails completion of the Christian Life 
Program (CLP), a program of instruction designed to impart 
the essentials of the faith and renew faithfulness to God and 
one another.  Members become part of a small cell group 
called a household that meets weekly for mutual support.  
 
 
 

Knights of Columbus 
 

The Knights is a vibrant organization of Catholic men 
dedicated to upholding the teachings of the Church and 
founded on the principles of unity, charity, fraternity, and 
patriotism.  Knights are Catholic men, 18 years of age and 
older, who are committed to making their community a 
better place, while supporting their Church.  Being a Knight 
is more than fraternity; it is being involved with your 
community; its is supporting your local Catholic Church, 
while enhancing your own faith; it is about protecting and 
enhancing your family life. We protect families, do 
community service, support higher education, promote 
fellowship, and serve young people.  Knights are in Solidarity 
with their Bishops, Priests, and Deacons.  "In Service to One, 
In Service to All". 
The Knights meet in KC Hall (behind St. Bart's) on the first 
Wednesday of the month, with a meal at 6:30pm and a 
meeting 7:30pm.   

 
 
Happy Hearts 
 

The Happy Hearts is a senior adult ministry for people 55 
years and older. We have a short monthly business meeting 
to discuss how we, as seniors of the parish, can provide our 
support to parish activities.  After the meeting we have a 
covered dish luncheon which is provided by the 
members.  We have monthly bus trips, both local and out of 
town, visiting historical sites, museums, plays, wineries, 
restaurants, etc.  We have an annual Fall Fest which is our 
only fundraiser.  We honor members celebrating 50 years of 
marriage with an anniversary party.  Every year one of our 
members is selected as the “Outstanding Senior” of the year 
and is honored at the annual Archdiocesan Senior 
Recognition Luncheon. 
We meet on the second Monday of every month at 10:00 AM 
in the Parish Hall, finishing with a potluck luncheon.   
 
 
 
 
 
 
 

Natural Family Planning 
 

Learn about God's design for marital sexuality by attending 
an Introductory Session and three “individual” follow-up 
sessions; often required during marriage preparation.  
Natural Family Planning (NFP) cooperates with nature and 
God's plan for married love; it is effective, healthy and 
marriage building. The Billings Ovulation Method (BOM) is a 
natural, highly effective method of postponing or achieving 
pregnancy without the use of harmful drugs or devices.  
  
The cost per couple is $40 (this fee can be waived for 
hardship) Price includes materials and follow-up sessions. 
Look for contact information in the weekly bulletin. 
 
 
 

Parejas para Cristo y Ministerios Familiares 
 

Parejas para Cristo (CFC) es un movimiento mundial destina-
do a la renovación y el fortalecimiento de la vida de la 
familia cristiana.  CFC persigue sus objetivos a través de 
cursos pastorales familiares programados a hacer de la 
familia una "iglesia doméstica", atento a las necesidades de 
los pobres. CFC se logra a través de sus ministerios 
familiares, incluyendo: Niños para Cristo, Juventud para 
Cristo, Solteros para Cristo, Siervas del Señor y los siervos 
del Señor. 
 
Membrecía en CFC conlleva completar el programa de vida 
cristiana (PCL), un programa de instrucción diseñado para 
impartir los elementos esenciales de la fe y renovar su 
fidelidad a Dios y su compromiso de apoyarse el uno al otro. 
 
 

Caballeros de Colón (inglés solamente) 
 

The Knights es una vibrante organización de hombres 
católicos dedicada a defender las enseñanzas de la Iglesia y 
fundada en los principios de unidad, caridad, fraternidad y 
patriotismo. Los caballeros son hombres católicos, de 18 
años de edad y mayores, que están comprometidos a hacer 
de su comunidad un lugar mejor, mientras apoyan a su 
Iglesia. Ser un caballero es más que fraternidad; está 
involucrado con su comunidad; está apoyando a su Iglesia 
Católica local, mientras mejora su propia fe; se trata de 
proteger y mejorar su vida familiar. Protegemos a las 
familias, prestamos servicios a la comunidad, apoyamos la 
educación superior, promovemos el compañerismo y 
servimos a los jóvenes. Los caballeros están en solidaridad 
con sus obispos, sacerdotes y diáconos. "En servicio a uno, 
en servicio a todos". 
Los caballeros se reúnen en el salón KC (detrás de St Bart) 
el primer miércoles del mes, con una comida a las 6: 30 pm 
y una reunión de 7: 30 pm. 
 
 

Los Corazones Felices  
 

Los corazones felices es un ministerio de adultos mayores 
para las personas de 55 años o más. Tenemos una breve 
reunión mensual de negocios para discutir la forma en que, 
como las personas mayores de la parroquia, puede 
proporcionar nuestro apoyo a las actividades parroquiales. 
Después de la reunión que tenemos un almuerzo plato 
cubierto que es proporcionada por los miembros. Tenemos 
viajes de autobús mensuales, tanto locales como fuera de la 
ciudad, visitando lugares históricos, museos, obras de 
teatro, bodegas, restaurantes, etc.  Tenemos una caída 
anual Fest que es nuestra única recaudación de fondos. 
Honramos a los miembros que celebran 50 años de 
matrimonio con una fiesta de aniversario. Cada año uno de 
nuestros miembros es seleccionado como el "Mayor 
excepcional" del año y es honrado en el almuerzo anual de 
reconocimiento de la Arquidiócesis Senior. 
Nos encontramos con el segundo lunes de cada mes a las 
10:00 AM en el Salón Parroquial, terminando con un 
almuerzo potluck. 
 

 
Planificación Natural Familiar 
 

Aprenda acerca del plan de Dios para la sexualidad marital, 
asistiendo a la sesión introductoria  y tres sesiones 
individuales de seguimiento; generalmente requeridas 
durante la preparación para el matrimonio. La Planificación 
Natural Familiar (NFP) coopera con la naturaleza y el plan de 
Dios para el amor marital; es efectiva, saludable, y ayuda al 
fortalecimiento del matrimonio. El Método de Ovulación de 
Billings e un método natural altamente efectivo para 
concebir of posponer la concepción sin el uso de drogas o 
artefactos dañinos.  
 
El costo por pareja es de $40.00 (este costo podría no ser 
necesario según las necesidades de la pareja.) El precio 
incluye los materiales y sesiones de seguimiento.  Busque el 
número de contacto en el boletín. 
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FAITH FORMATION FOR CHILDREN/YOUTH 

 
 

Continuing Christian Education (CCE) 
 

CCE is for all children of the parish from 1st grade through 
Confirmation. This is  the beginning of a life-long faith 
formation process that should continue throughout a 
Catholic’s life.  We offer sacramental preparation classes for 
First Reconciliation and First Communion beginning in the 
1st grade, and Confirmation in the 9th, 10th and 11th grade.   
 
 
Children who are 7 years or older who are not baptized in 
the Catholic Church will attend sacramental preparation 
classes for two years with their parents to receive the 
sacraments. 
 
 
St. Bartholomew Catholic Preschool  
 

Our mission is to provide high-quality early childhood 
education in a faithful Catholic setting.  We hope to inspire a 
life-long love of God and learning by providing an enriched, 
joyful environment in which our students may play, learn, 
interact, and develop in their faith.  We also offer fun 
enrichment activities such as Spanish, religion lessons, 
movement, and music activities.  
 
St. Bartholomew Catholic Preschool serves children ages 18 
months to 5 years old, Monday through Friday, with 2, 3, 4, 
or 5 day options available. Find out more about us on the 
web at www.st-bart.org or www.facebook.com/
stbartspreschool. Director, Rose Stornello,  281-391-0993   
 
  
 

Catechesis of the Good Shepherd 
 

This ministry is for young children 3.5 years (by Sept. 1 and 
fully potty trained) to 12 years old.  CGS is a Montessori 
approach to the religious education of children with 
presentations based on the Bible and Sacred Liturgy.  Within 
a prepared environment called an atrium, children and 
catechists together nurture their relationship with Jesus.   
The class meets weekly on Sunday and Tuesday afternoon/
evenings, September through April. A required parent 
meeting is held in September. Contact cgskaty@gmail.com. 
 
 
 

 
Conquest Boys Club  
 

Conquest is a catholic youth ministry program designed to 
instill virtue, develop character and encourage spiritual 
growth, all in an atmosphere of fun and adventure. We help 
boys to reach their leadership potential and equip them to 
face and overcome the challenges of the world while making 
a positive difference. Conquest club is divided in three 
groups: Father and Son Program (Grade K - 2), Junior 
Program (Grades 3 - 4), and Conquest Club (Grades 5th - 
12th).  Conquest meets Monday nights at 6:30pm.   
 
 
 
 
 

 

Cub Scouts & Boy Scouts 
 

Scouting provides an educational program for boys and 
young adults that builds character, responsibility, and 
citizenship, and develops personal fitness.  Our local troop, 
under the auspices of the Catholic Church, also teaches 
devotion to God and provides service opportunities and the 
opportunity to earn religious emblems at several age levels. 
 
 
 

FORMACION DE LA FE PARA NIÑOS 
JOVENES      
 

Educación Cristiana Continua (CCE) 
 

CCE es para todos los niños de la parroquia del 1er grado 
hasta la Confirmación y es sólo el comienzo de un proceso 
de formación de la fe de toda la vida que debe continuar a 
lo largo de la vida de un católico. Ofrecemos clases de 
preparación sacramental para la Reconciliación, y Primera 
Comunión a partir del 1er grado y la Confirmación en los 
grados 9, 10 y 11.   
 
Los niños de 7 años o mayores, que no han sido bautizados 
en la Iglesia Católica, asistirán a clases por dos años con sus 
padres para recibir los 3 sacramentos.   
 
 
 
Escuela Católica Pre-escolar San Bartolomé 
 

Nuestro programa provee educación de alta calidad en el 
entorno de la fe Católica. Deseamos inspirar un amor por 
Dios que dure toda la vida y proveer un ambiente rico y 
alegre en el que nuestros estudiantes puedan jugar, 
aprender e interactuar mientras crecen en la fe. También 
ofrecemos actividades divertidas de enriquecimiento como 
español, lecciones de religión, actividades motoras y música. 
 
El Prescolar de San Bartolomé sirve a niños de 18 meses a 5 
años, de lunes a viernes, con opciones de 2,3, 4 o 5 días por 
semana. Obtenga mas información visitando nuestra pagina 
de internet en www.st-bart.org/preschool o Facebook.com/
stbartspreschool. Director, Rose Stornello, 281-391-0993   
 
 
 

Catequesis del Buen Pastor 
 

Este ministerio es para niños pequeños de 3.5 años (hasta el 
1 de septiembre y completamente entrenados para ir al 
baño) hasta los 12 años. CGS es un enfoque Montessori 
para la educación religiosa de niños con presentaciones 
basadas en la Biblia y la Sagrada Liturgia. Dentro de un 
entorno preparado llamado atrio, los niños y los catequistas 
juntos nutren su relación con Jesús. 
La clase se reúne semanalmente los domingos y martes por 
la tarde / noches, de septiembre a abril. Una reunión de 
padres requerida se lleva a cabo en septiembre. Póngase en 
contacto con cgskaty@gmail.com. 
 
 

Club de niños Conquest (inglés solamente) 
 

Conquest es un ministerio juvenil católico diseñado para 
inculcar virtud, desarrollar el carácter e inspirar el 
crecimiento spiritual, todo esto en una atmosfera de  
diversión y Aventura. Ayudamos a los niños a alcanzar su 
potencial de liderazgo y equiparlos para enfrentar y triunfar 
ante los desafíos del mundo y al mismo tiempo hacer una 
diferencia positive en el. El club Conquest esta divide en tres 
grupos: El programa de Padres e hijos (Grados K - 2), 
Programa Junior (Grados 3 - 4), y el Conquest Club (Grados 
5th - 12th) 
 
 
 
 

 
Cub Scouts y Boy Scouts (inglés solamente) 
 

Los Boy Scouts proporcionan un programa educativo para 
niños y jóvenes adultos que construye el carácter, la 
responsabilidad y la ciudadanía; y desarrolla un estado físico 
personal. Nuestras tropas locales, bajo los auspicios de la 
Iglesia Católica, también enseña la devoción a Dios y 
proporciona oportunidades de servicio y la oportunidad de 
ganar emblemas religiosos en varios niveles de edad. 
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Columbian Squires 
 

The Columbian Squires, the official youth organization of the 
Knights of Columbus, is a leadership development program 
for young Catholic men, 10-18 years old.  The Squires is 
designed to develop young men as leaders who understand 
their Catholic religion, who have a strong commitment to the 
Church and who are ready, willing and capable of patterning 
their lives after Christ.  The Joseph M. Walla Squires Circle 
2730 is sponsored by Knights Council 6950 but is run by and 
for young men, under the guidance of Knights, serving as 
counselors. Squires are given many opportunities to lead, by 
running their own meetings and implementing their planned 
activities. Squires meet new friends, play and socialize. 
Squires are involved in promoting vocations, marching in 
defense of unborn life, feeding the hungry, clothing the 
poor, and promoting Catholic education, among countless 
other activities. We meet on the 1st Sunday of Every Month 
at the KC Hall from 4:00—6:00 pm. 281-391-2976 
 
 
 
 
 
Quinceañera 
 

Quinceañera is a tradition for the Hispanic community 
celebrating their daughter’s fifteenth birthday. A quinceañera 
is not a sacrament, but the Sacraments of Baptism, First 
Confession and First Communion must have been received 
by the candidate.  
The candidate must be enrolled in our Religious Education 
program two consecutive years prior to their fifteenth 
birthday and continue their education for the Sacrament of 
Confirmation. 
The mass is a group celebration which is held on the fourth 
Saturday of January, April, July and October at 10:00 am.  
Dates are subject to changes, especially during the month of 
April. 
 
 
 
Youth Ministry 
 
 

We provide an opportunity for our youth to build 
relationships with each other and with the parish 
community.  Our goals are to empower our youth to live as 
disciples of Jesus Christ in our world today, to draw them to 
responsible participation in the life, mission and work of our 
Catholic faith community and to foster their personal and 
spiritual growth.   
 
Throughout the year, we participate in archdiocese youth 
ministry events and special youth events at St. Bart’s.   
 
 
 
 
 
 
Vacation Bible School 
VBS@st-bart.org 
 

VBS is a ministry offered to children in our community. We 
focus on bringing our children closer to Jesus through music, 
games, snacks, bible adventures, and imagination stations. 
VBS is held one week during the summer. We are always 
looking for adults to help us during our VBS week so if you 
have a love for children and Jesus please consider joining. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Columbian Squires (inglés solamente) 
 

Los Escuderos Colombinos, organización juvenil oficial de los 
Caballeros de Colón, es un programa de desarrollo de 
liderazgo para jóvenes católicos de 10 a 18 años de edad. Los 
Escuderos están diseñados para desarrollar hombres jóvenes 
como líderes que entienden su religión católica, que tienen un 
fuerte compromiso con la Iglesia y que están listos, dispuestos 
y capaces de seguir su vida teniendo como modelo a Cristo. El 
Joseph M. Walla Squires Circle 2730 está patrocinado por el 
Consejo de los Caballeros 6950, pero está dirigido por y para 
hombres jóvenes, bajo la dirección de los Caballeros, que 
sirven como consejeros. A los escuderos se les da muchas 
oportunidades de liderar, llevando a cabo sus propias 
reuniones e implementando las actividades planificadas. Los 
escuderos conocen nuevos amigos, juegan y socializan. Los 
escuderos participan en la promoción de las vocaciones, 
marchan en defensa de la vida por nacer, alimentan a los 
hambrientos, visten a los pobres y promueven la educación 
católica, entre muchas otras actividades. Nos reunimos el 
primer domingo de cada mes en KC Hall de 4:00—6:00 pm. 
 
 
 
Quinceañera 
 

La quinceañera es una tradición para la comunidad hispana 
que celebra los quince años de su hija. La quinceañera no es 
un sacramento, pero los Sacramentos del Bautismo, Primera 
Confesión y Primera Comunión deben haber sido recibidos 
por la candidata. La candidata debe estar inscrita en nuestro 
programa de Catecismo dos años consecutivos antes de 
cumplir los quince años y continuar su Catecismo para el 
Sacramento de Confirmación.  
La misa se celebra en grupo el cuarto sábado de enero, 
abril, julio y octubre a las 10:00 am.  
Las fechas están sujetas a cambios, especialmente durante 
el mes de abril.  
 
 
 
 

Ministerio de Jóvenes 
 
 
 

Brindamos una oportunidad para que nuestros jóvenes 
construyan relaciones entre ellos y con la comunidad 
parroquial. Nuestros objetivos son capacitar a nuestros jóvenes 
para vivir como discípulos de Jesucristo en nuestro mundo de 
hoy, atraerlos a una participación responsable en la vida, 
misión y trabajo de nuestra comunidad de fe católica y 
fomentar su crecimiento personal y espiritual.  
 
A lo largo del año, participamos en eventos del ministerio 
juvenil de la arquidiócesis y eventos especiales para jóvenes en 
San Bart.  
 
 
 
 
 
La escuela Bíblica de Vacaciones 
VBS@st-bart.org 
 

VBS es un ministerio ofrecido a los niños en nuestra 
comunidad. Nos enfocamos en acercar a nuestros hijos a 
Jesús a través de música, juegos, bocadillos, aventuras 
bíblicas y estaciones de imaginación. La VBS se lleva a cabo 
una semana durante el verano. Siempre estamos buscando 
adultos que nos ayuden durante nuestra semana de VBS, 
por lo que si tiene amor por los niños y por Jesús, considere 
unirse a nosotros.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:vbs@st-bart.org
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ADULT FAITH & SPIRITUAL FORMATION 

 
Adult Faith Formation Team 
Adult Faith Formation Team will help plan and provide 
opportunities in faith formation for adults (classes, studies, 
presentations, workshops and Bible studies) to enter into, 
develop and deepen personal relationships with Jesus in 
order to create a culture of discipleship. Check the website 
for all of our current classes.  

 
Adoration Chapel 
Our Adoration Chapel is open 24 hours a day from 6:00pm 
Sunday evenings through noon on Saturdays.  Throughout 
that time Our Lord in the Blessed Sacrament is exposed for 
veneration and prayers. As a Ministry of prayer, those 
parishioners who wish to help maintain the Chapel by 
choosing a specific hour each week, may call 281-769-2002. 
 

 
 

Bible Study:  Wednesday morning 
Meets every Wednesday morning at 9:30 am year-round. 
 
 
 
 
Catholic Scripture Study 
Current groups are meeting as follows: 
In English on Sunday, Tuesday and Thursday. 

 
 

 

 
Blessed to Be a Mom 
Our mission is to provide a ministry that is for all moms and 
those with a heart for mothers. To create a nourishing 
environment where moms are encouraged to grow in their 
vocation of motherhood through relationships with God, 
family, and other moms. Our ministry offers a community 
where women in all stages of motherhood can learn from, 
teach and connect with those who share our Catholic faith, 
joys & struggles. 

  
 

Meetings are held on the second Wednesday of the month, 
at 9:30am. We socialize, read scripture, learn from great 
speakers, and discuss issues relevant to raising Catholic kids. 
Babysitting is available.  We also have Mom’s Night Out, Play 
n Pray, and Book Club. 

 

 
Divine Mercy Devotions 
The message of the Divine Mercy is that God loves all of us.  
His mercy is greater than any sin we might have committed.  
He forgives us if we repent and trust in His mercy. This love 
and forgiveness will then flow to others through us. Others 
will trust in the mercy of God also. The message and the 
devotional practices of the Divine Mercy are proposed in the 
Diary of St. Faustina and are in accordance with the 
teachings of the Church, firmly rooted in the Gospel 
messages of Jesus, our Merciful Savior. 
   
This devotion is a tool to learn more about the Mercy of 
God, to trust in Jesus, and live a life of brotherly love, being 
merciful to others as God is merciful to us.   
 
Our Friday Holy Hour is held in the chapel from 3-4pm in 
front of the Blessed Sacrament.  This devotion includes the 
Divine Mercy Prayers, Petitions, the Chaplet of Divine Mercy, 
the Consecration Prayer, the Stations of the Cross, and a 
Rosary. We also pray The Divine Mercy Chaplet at 3:00pm 
daily in the Chapel.   

FORMACIÓN Y CRECIMIENTO ESPIRITUAL 
PARA ADULTOS 
 
Equipo de Formación de la Fe para Adultos 
El Equipo de Formación de la Fe para Adultos ayudará a 
planificar y ofrecer oportunidades en la formación de la fe 
para adultos (clases, estudios, presentaciones, talleres y 
estudios bíblicos) para entrar, desarrollar y profundizar las 
relaciones personales con Jesús para crear una cultura de 
discipulado. Consulte el sitio web para todas nuestras clases 
actuales. 

 
Capilla de adoración 
Nuestra Capilla de Adoración está abierta las 24 horas del 
día desde las 6:00 pm los domingos por la noche hasta el 
mediodía los sábados. Durante todo ese tiempo, Nuestro 
Señor en el Santísimo Sacramento está expuesto a 
veneración y oraciones. Como Ministerio de oración, los 
feligreses que deseen ayudar a mantener la Capilla eligiendo 
una hora específica cada semana, pueden llamar al 281-769-
2002 . 
 
Estudio bíblico 
Se reúne todos los miércoles por la mañana a las 9:30 am 
durante todo el año. 
 
 
 
Catolic Scripture Study: 
Contamos con varios grupos de estudio de las escrituras 
para adultos. Estos se reúnen en forma regular. Los grupos 
actuales se reúnen como sigue: en Ingles– domingo, martes 
and jueves.       
 
 
Bendecida de Ser Mamá (inglés solamente) 
Nuestra misión es proveer un ministerio que es para todas 
las madres y para aquellas con corazón de mama. Para crear 
un ambiente donde se anima a las madres a crecer en su 
vocación de madre a través de su relación con Dios, con sus 
familias, y con otras madres. Nuestro ministerio ofrece una 
comunidad donde madres, en todos los estados de 
maternidad,  pueden aprender ensenar y conectarse con  
otras que comparten la fe Católica, las alegrías y las 
dificultades.  
 
Las reuniones son el segundo miércoles de cada mes, a las 
9:30 am. Socializamos, leemos las escrituras, aprendemos 
de grandes charlistas y discutimos temas relevantes acerca 
de criar a niños católicos. Ofrecemos cuidado de niños. 
También tenemos “la noche de salida para mamas”, “juego 
y oración” y Club del Libro. 
 
 

Cenáculo Divina Misericordia (Español)  
Viernes a las 7:00 p.m.  FLC 203 
Es un grupo de alabanza, estudio y Oración. Hacemos 
estudio de la Escritura y el diario de Santa Faustina y 
ofrecemos la coronilla de la Divina Misericordia por todas las 
peticiones y necesidades de nuestros miembros y de la 
comunidad.  
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Fatima Eucharistic Hour 
 

Deacon Bill Wagner 281-391-4758 ext. 411 
The hour consists of certain formal prayers, including the 
Rosary.  There is a brief period of spiritual reading dealing 
with personal growth in the spiritual life as well.  This 
informal group meets every Saturday morning at 7am in the 
main church.  
 
 
 
 
Msgr. Larry Lee Library [Religious Ed. Center] 
 

The parish library has books, CDs, and DVDs, that are 
available for use by any St. Bartholomew parishioner, with 
over 2,200 titles in English, and more than 200 in Spanish.  
Library monitors are volunteers who welcome and assist 
visitors to check out books during publicized library hours. 
Training is provided. A catalog listing of titles can be found 
on the parish website. Donations of gently used Catholic 
materials are welcome. Please send questions or requests to 
library@st-bart.org The Library is currently open on the 
nights that CCE is in sessions (Sunday, Wednesday, and 
Thursday 6:30 pm-7:40 pm)  
 
 
 
Legion of Mary 
 

The Legion of Mary is an organization of Catholic lay men 
and women engaged in direct apostolate. Its purpose is to 
give glory to God through the personal sanctification of its 
members, which is sought through prayer and active work. 
We meet weekly for an hour and a half to pray, study, and 
discuss in a family-like atmosphere.  All Catholics who 
faithfully practice their religion, wish to be useful to the 
Church and Society, and who are willing to comply with the 
functional norms of the organization may belong to the 
Legion of Mary. Check the bulletin for weekly meeting time 
and location. 
 
 
 
 
 
 

 

Sister to Sister 
Sister to Sister is a loving, caring group of women energized 
with the Spirit of God.  We encourage and guide fellow 
sisters to fan the fire of love in their relationship with our 
Lord through the faith and teachings of the Catholic Church 
and through prayer, and praise and worship. Sister to Sister 
meets one evening a month for fellowship, prayer, and 
spiritual nourishment and is open to all women.  Join us as 
we lift up our love and praises to the Lord.   
 
 
 
 
 

 
Spiritual Direction 
Sometimes we need a caring presence to walk with us on 
our spiritual journey and help us  reflect on our relationship 
with God. This can bring much  needed clarity and spiritual 
growth.   
 
Spiritual Direction is, in reality, nothing more than a way of           
leading us to see and obey the real Director—The Holy 
Spirit hidden in the depths of our soul.  
For an appointment please call  
Irma Gonzales (Bilingual), 281-798-4723 
Joanne Simcik (English) 713-252-3178 
Charlotte Sacco (English) 713-894-2415  
Ruth Henning (English) 281-734-5502 
          

Hora Eucarística de Fátima 
 

Deacon Bill Wagner 281-391-4758 ext. 411 
La hora se compone de ciertas oraciones formales, 
incluyendo el Rosario.  Hay un breve período de lectura 
relacionada con el crecimiento en la vida espiritual. El grupo 
se reúne cada sábado por la mañana a las 7 de la mañana, 
en la iglesia principal.  
 
 
 
 
La Biblioteca de Monseñor Larry Lee  [REC] 
 

La biblioteca parroquial tiene libros, CDs, DVDs, y que están 
disponibles para su uso por cualquier feligrés de San 
Bartolomé , con más de 2.200 títulos en Inglés , y más de 
200 en español . monitores de la biblioteca son los 
voluntarios que dan la bienvenida y ayudar a los visitantes a 
sacar libros de la biblioteca durante las horas publicitados . 
Se proporciona el entrenamiento . Un listado catálogo de 
títulos se puede encontrar en la página web de la 
parroquia . Las donaciones de materiales usados en buen 
estado católicos son bienvenidos . Por favor enviar 
preguntas y solicitudes de library@st-bart.org La Biblioteca.  
 
 
 
Legión de María para Adultos (en Español)  
 

La Legión de María es una organización de Seglares 
Católicos comprometidos en el apostolado directo. Su 
finalidad es dar gloria a Dios mediante la santificación 
personal de sus miembros, que se procura por la oración y 
el trabajo activo. Nos reunimos semanalmente, para rezar el 
Santo Rosario y se revisa la actividad apostólica. Algunos 
trabajos legionarios son:  toque de puertas, visita a los 
hogares con la Virgen Peregrina, Entronización del Sagrado 
Corazón de Jesús en el hogar, grupos de niños y jóvenes 
legionarios, visita a los asilos y enfermos. Pueden pertenecer 
a la Legión de María todo católico que practique fielmente su 
religión, desee ser útil a la Iglesia y a la Sociedad, y que 
esté dispuesto a cumplir las normas funcionales de 
la organización. lunes @ 7:00 p.m. FLC Conference Room 
 
 
 

 
Hermana a Hermana (Inglés solamente) 
Hermana a Hermana es un grupo de amor y cuidado de 
mujeres energizadas con el Espíritu de Dios. Animamos y 
dirigimos a compañeras hermanas a alentar el fuego del 
amor en su relación con nuestro Señor a través de la fe y las 
enseñanzas de la Iglesia Católica y por medio de la oración, 
la alabanza y la adoración. Hermana a Hermana se reúne 
una noche al mes para compañerismo, oración y alimento 
espiritual y está abierto a todas las mujeres. Únase a 
nosotros mientras elevamos nuestro amor y alabanzas al 
Señor. 
 
 
 

 
Dirección Espiritual 
A veces necesitamos una presencia bondadosa que camine 
con nosotros y nos ayude a reflexionar en nuestra relación 
con Dios. Esto nos puede traer más claridad y crecimiento 
espiritual tan necesitado en nuestras vidas.  
 
Guía Espiritual es en realidad nada más que una manera de 
guiarnos a ver y obedecer el verdadero Guía, el Espíritu 
Santo que está escondido en la profundidad de nuestro ser. 
Para una cita por favor llame a  Irma Gonzales                    
281-798-4723, o Marcela Ramos 832-466-1273,  
o Claudia Flores-Ibanez 713-412-4521 
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Walk in His Spirit Prayer Group 
 

We invite you to come and join us as we stir into Flame the  
gift of the Holy Spirit. We sing, pray and hear the Word of 
God. (Charismatic movement) 2 Timothy 1:6 “For this 
reason, I remind you To stir into flame the gift of God that 
you have through the imposition of my hands.”  
 

 
 

A.C.T.S. Retreats  
 

An A.C.T.S. retreat is a three-day weekend retreat 
presented by fellow parishioners who have attended prior 
ACTS retreats. The retreat facilitates the attainment of a 
new or deeper relationship with our Lord through:  
Adoration - the need for prayer and meditation on the word 
of God.  
Community - the importance of community built on faith and 
love 
Theology - the study of God through scripture and the 
Catholic Faith, and  
Service - to God, his people and the parish faith community. 
 
 
The retreat begins on a Thursday evening and ends the 
following Sunday at a Mass celebrated with the parish 
community. Activities conducted during the weekend will 
give you a better understanding of the significance and 
importance of prayer, liturgy, the sacraments, scripture, 
community, and service.  The weekend can be a powerful 
experience bringing you to a better understanding of God's 
love for you, and will help you develop your need to share 
that love with others through your involvement in a faith-
centered parish community.  Separate retreats are given for 
women and men (currently in English only). ACTS mission 
continues throughout the year with scheduled gatherings of 
the ACTS community, prayer groups and various service 
projects.  See the current bulletin for contact information. 
 
 
 
 
HISPANIC MINISTRIES  

 
Comité Hispano: 
Nuestra función es proveer información y consejo a nuestro 
párroco sobre las necesidades de nuestra Comunidad 
Hispana.  
 
   

Escuela de Evangelización 
Somos parte de la nueva evangelización, llamada por el 
Papa Juan Pablo II a ser nuevo en ardor, los métodos y 
expresión.  Después de la Gran Comisión de Jesús: "dijo a 
ellos: «entrar en todo el mundo y proclamar el Evangelio a 
toda criatura. "-Marca 16: 15. 

 Ofrecemos diversos retiros de formación católica para 
enriquecer nuestra fe, acercarnos a Dios y que nos ayude a 
convertirse en buenos mayordomos como católicos. Muchos 
retiros son ofrecidos en inglés como en español.  Aquellos 
que asistan a un retiro de Emaús, a continuación, puede 
unirse al grupo de apoyo de Emaús, para el desarrollo 
espiritual y el trabajo de servicio comunitario. 

 We offer various Catholic Formation Retreats to enrich our 
faith, bring us closer to God, and to help us become good 
stewards as Catholics.   Retreats are offered (Spanish).  

 

 

 

 

Grupo de Oración Caminar en su Espíritu  
 

Los invitamos a venir y unirse con nosotros para reavivar el 
don del Espíritu Santo. Vamos a cantar, orar y escuchar la 
palabra de Dios. (Movimiento carismático) 2 Timoteo 1: 6 
“Por esta razón, me recuerdo que agitar el fuego del don de 
Dios que tiene a través de la imposición de mis manos.” 
 
 
 
Retiro A.C.T.S.  
 
A.C.T.S. es un retiro de fin de semana, de tres días de dura-
ción, presentado por los feligreses que han asistido a ante-
riores retiros de ACTS. El retiro facilita el logro de una rela-
ción nueva o más profunda con nuestro Señor a través de:  
Adoración - la necesidad de la oración y la meditación sobre 
la palabra de Dios.  
Comunidad - la importancia de la comunidad construida 
sobre la fe y de amor 
Teología - el estudio de Dios a través de las escrituras y la fe  
católica y  
Servicio - a Dios, su pueblo y la comunidad de fe de la 
parroquia. 
 
El retiro comienza un jueves por la noche y termina el 
domingo siguiente en una misa celebrada con la comunidad 
parroquial. Las actividades realizadas durante el fin de 
semana te darán una mejor comprensión del significado y la 
importancia de la oración, la liturgia, los sacramentos, las 
Escrituras, la comunidad y el servicio. El fin de semana 
puede ser una experiencia poderosa que lo ayude a 
comprender mejor el amor de Dios por usted y lo ayudará a 
desarrollar su necesidad de compartir ese amor con los 
demás a través de su participación en una comunidad 
parroquial centrada en la fe. Se ofrecen retiros separados 
para mujeres y hombres (actualmente solo en inglés). La 
misión de ACTS continúa durante todo el año con reuniones 
programadas de la comunidad de ACTS, grupos de oración y 
varios proyectos de servicio. Vea el boletín actual para 
información de contacto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cursillo/Ultreya 
Movimiento de Cursillos de Cristiandad 
(MCC)  
 
Es un movimiento de apostolado cuya esencia y carisma es 
Cristo mismo y es en nuestras reuniones llamadas Ultreyas 
donde compartimos esta amistad junto a Él y con los 
hermanos.  En los cursillos se tiene un encuentro profundo 
con Cristo, un encuentro consigo mismo y con los 
hermanos, para posteriormente sentirnos participes y 
cooperadores de la construcción de su reino en cualquier 
ambiente donde nos desenvolvemos. Nuestras Ultreyas 
(reuniones) son cada primer y tercer lunes, a las 7:00 pm, 
sala número 205. 
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Legión de María para Adultos (Español)   
 
La Legión de María es una organización de Seglares 
Católicos comprometidos en el apostolado directo. Su 
finalidad es dar gloria a Dios mediante la santificación 
personal de sus miembros, que se procura por la oración y 
el trabajo activo. Nos reunimos semanalmente, para rezar el 
Santo Rosario y se revisa la actividad apostólica. 

 Algunos trabajos legionarios son:  toque de puertas, visita a 
los hogares con la Virgen Peregrina, Entronización del 
Sagrado Corazón de Jesús en el hogar, grupos de niños y 
jóvenes legionarios, visita a los asilos y enfermos. Pueden 
pertenecer a la Legión de María todo católico que practique 
fielmente su religión, desee ser útil a la Iglesia y a la 
Sociedad, y que esté dispuesto a cumplir las normas 
funcionales de la organización. lunes @ 7:00 p.m. FLC 
Conference Room. 

 

Programa de estudio:   
“El Misterio de Dios” (Español)  
 
Obispo Robert Barron presenta: EL MISTERIO DE DIOS; 
Quien es Dios y por qué importa. 

“Buscar en nuestra rica tradición intelectual la enseñanza de 
cómo responder a los crecientes ataques de la fe, enfrentar 
el secularismo, etc. tomando como reflexiones las de San 
Agustín, Santo Tomas de Aquino y el papa Benedicto XVI 
quienes nos muestran una clara comprensión de lo que 
entendemos por “Dios.”Miércoles a las 9:30 am salón 
226  FLC  

 

  

Cenáculo Divina Misericordia (Español)  
 
Es un grupo de alabanza, estudio y Oración. Hacemos 
estudio de la Escritura y el diario de Santa Faustina y 
ofrecemos la coronilla de la Divina Misericordia por todas las 
peticiones y necesidades de nuestros miembros y de la 
comunidad. Viernes a las 7:00 pm FLC 203 
mercylove9199@yahoo.com 
 
 

 

Grupo de Oración (Español)  
Martes a las 8:00 p.m.  Salón parroquial 
  

 

 

Talleres de Oración y Vida (Español)  
 Sábados a las 8:00 a.m.   T-15 Leader: 
 Conchita Sobarzo  conchitasobarzo@yahoo.com 
 
 
 
 
 

Movimiento Familiar Cristiano Católico 
(Español)   

Es un grupo de familias Católicas que combinan sus 
esfuerzos para promover los valores humanos y cristianos 
para formar una comunidad de personas que contribuyen a 
la formación y el fortalecimiento de las familias y de nuestra 
comunidad.  

Nuestras metas son: 

• Mejorar la comunicación y el diálogo entre los cónyuges 
para desarrollar y fortalecer su matrimonio. 

• Promover el diálogo entre los padres y los hijos a una 
mayor unión de la familia y el desarrollo de cada uno de sus 
miembros. 

• Aumentar la comprensión de los problemas de la 
comunidad, para buscar los cambios constructivos y una 
mayor participación social en la comunidad. 

 

Grupo Inmaculado Corazón (Español)  
  
Es un grupo de oración el cual se reúne para responder a el 
llamado de la intercesión por los enfermos y los abatidos, así 
como de las necesidades de la iglesia. 
Somos guerreros de la oración que nos mantenemos firmes 
hasta que tengamos la seguridad en nuestro espíritu de que 
toda barrera ha sido derribada y toda atadura ha sido 
desecha. Martes de 10:00 – 12:00 am FLC 206 
 
 
 
 

Español Mañanas del Martes: 

 Olga Marble, 832 437 8433 

 

Apostolado de la Preciosísima Sangre De 
Nuestro Señ Jesucristo (Español)  
 
El Apostolado de la Preciosísima Sangre de 
Nuestro Señor Jesucrito se estableció en nuestra 
parroquia de San Bartolomé desde Mayo del 
2008.  Somos un apostolado de oración donde el 
centro es Cristo Eucaristía. Nos reunimos a la 
“hora del Getsemaní” los jueves a las 11 pm lasta 
las 3 am del viernes para consolar, adorar y 
reparar al Sagrado Corazón de Jesús y para 
interceder por el mundo entero.  Para 
Inforamción: Eugenio Mendoza 346-818-1203,          
Esmeralda Aguilar 832-994-9017 

 

Ministerio Corazones Unidos En Cristo 

Unidos En Cristo de la Parroquia de San Bartolomé el 
Apóstol Retiro de Parejas para todas las parejas casados o 
no se les invita a que se den la oportunidad de vivir un fin 
de semana inolvidable.  

Nunca pierdas la esperanza de restaurar y fortalecer tu 
matrimonio logrando poner la semilla del amor de Dios en el 
corazón y aumentar el vino del amor. 

 

 



  

Adoration Ministry Committee: 
 Brenda Taquino, 281-769-2002 
Adult Faith Formation Committee: 
 Joan Summers, 281-391-4758 
Bingo Committee: 
 Glenn Zubler, 281 978 1874 
Communication Committee:  
 Craig Murray, 832 600 5399 
Faithful Stewards:  
 Ann Cox, 832 841 5113 
            Steve Cox, 832 803 5436 
Finance Council:  
 Ed Traupman, 281 758 8675  
Comité Hispano:                                  
 Juan H. Perez 
Liturgy Task Force:   
 Dcn Fred Dinges, 281 391 4758 
Pastoral Council:  
 Irene Baird, 740 518 8905 
Social Concerns Committee: 
            Sr. Fortune Ezeogu, 281 391 4758  
Vocations Committee: 
 Jen & Hector Leal, 214 783 2435 

 

 
Altar Servers:    
 Dcn Fred Dinges, 281 391 4758  
Monaguillos:  
 Leticia Casillas, 832 620 1103 
Art & Environment:  
   Church — Beatrice Cooke, 713 259 9027  
   Chapel — Alicia Hinojosa, 281 754 3008 
Litúrgica Para Los Niños:  
 Margarita Gomez, 281 375 6097 
Lectors:  
 Neil Smolik, neil.smolik@gmail.com 
Proclamadores:  
 Silvia Fuentes, 832 387 2747 
 Marta Perez, 832 525 7923 
Ministry of Eucharist:  
 Dcn Fred Dinges, 281 391 4758 
Ministros de Eucaristía:  
 Areli Coto, 832 920 4640 
Music Ministry:  
 Isaac De Los Santos, 281 391 4758  
Ushers:  
 Ed Brzymialkiewicz, 281 579 8754 
Acomodadores: 
            Jose Bulmaro Carmona,  
              832 790 8883 
Ministry to the Sick/Homebound:  
 Sr. Lucy, 281 391 4758 ext. 461 

 

Baptism Coordinator:  

 Patty Herrera, 281 391 4758 ext. 420 

Baptism Teachers:  
 Parish Office, 281 391 4758 

Adult Confirmation:  

 Joan Summers, 281-391-4758 ext. 437 

Marriage Preparation: 

 Sr. Maureen Nwajiobi,  

             281-391-4758 ext. 419 

Annulment Info:   
 Kim Allum, 832 277 7531 

 

Blood Drive:   
 Leo Rice, 281 398 0069 
Counseling Services: (on-site) 
 Rejoice Counseling, 844 295 3167 
Gabriel Project & Project Rachel:
 Cathie Lobpries, 281 347 1426 
HANDE (Handyman Ministry): 
 Paul Stromberg, 832 895 9202  
Prayer Chain Ministry:  
 Cathie Lobpries, 281 347 1426 
Respect Life:  
 Mark Wuenscher, 832 451 2284 
St. Vincent de Paul:  
 Floyd Trevino, 832 656 3139 
             Pat Glueck, 346 333 5288  
The New Marthas: 
 Elma Murray, 281 202 9332 

 
 
 

 
Bingo:  Shirley Glueck, 281 844 8452 
Family Ministries:  
 Jack Macalalad, 281 395 2652  
Filipino Group:                                             
 Joyce and Rudy Pasia, 832 654 5565 
Grief Support:  
         Maggie Dailey, 281 808 0213 
Happy Hearts:  
 Chic Saenz, 713 906 1009 
 Connie Saenz, 713 960 1596 
Knights of Columbus:  
 Richard Shirley, 281 731 3422 
Hall Rental:                                                  
 Danny Faldyn, 713 858 6586 

 
 

 
 

 
ACTS Retreats:    
 Shelly Gosch 713 376 0464 
Adoration:  
 Lawrence & Brenda Taquino, 281 769 2002  
Adult Faith Formation:  
 Joan Summers, 281 391 4758, ext. 437 
Bible Study: Wed. Morning — 
 Elizabeth Messina,  281 455 8212  
Scripture study: Sun/Tue/Thurs —  
 Marty Brown, 210 710 4691  
Blessed to Be a Mom:  
 Lindsey Sauvageau, 412 854 0377  
Divine Mercy:  
 Maria Beck, 832 618 0726 
Fatima Eucharistic Hour:  
 Dcn Bill Wagner, 281 391 4758  
Legion of Mary:  
              Lydia Coleman, 281 217 1732 
Parish Library:  

 Laura Matre, 281 391 4758                 

Sister to Sister:  

 Robbie Smith, 281 347 2700                   

Spiritual Direction:  

Irma Gonzales (Bilingual), 281 798 4723 

Joanne Simcik (English), 713 252 3178 

Marcela Ramos (Spanish), 832 466 1273  

Charlotte Sacco (English), 713 894 2415  

Ruth Henning (English), 281 734 5502 

 

Walk in His Spirit Prayer Group: 

 Irma Gonzalez, 281 798 4723 

 

Boy Scouts:  

        Robert Chachere, 281 769 2721 

Cub Scouts:  

              Tony Arevalo, 713 884 5695 

Catechesis of the Good Shepherd: 

 Nadia Simmons, 281 687 4736  

Catholic Homeschoolers of Katy: 

 Bobbie Serrano, 281 829 1857 

Children’s Holy Hour:   

 Walkiria Herrera, 713 429 3859 

Columbian Squires (age 10-18): 

 for info 281 391 2976 

Conquest Club (boys K-12): 

 Jose Morales-Wade, 713 201  9370 

VBS:    Jenn Wasko, 215 407 5138 

 

 

 

 

Comité Hispano: 

 Juan Perez  

 Español Mañanas del Martes: 

 Olga Marble 832 437 8433 

Crecimiento: 

 Roberto Parra, 832 692 9265 

Grupo de Asemblea:  

 Roberto Parra, 832 692 9265,  

Legión de María: 
 Marva Scott 832 259 6421 

Legión de María: para niños —  
 Ariadina Ossio, 281 433 9930  

para Jóvenes —  
 Fabiiola Ossio , 281 433 2982 

Movimiento Familiar Cristino Católico: 
 Heribeto & Maria Godoy 

  832 282 5328 

Ministerio Corazones Unidos En Cristo  

                Juan Manuel y Sylvia Flores 

                281 725 8847 /281 725 8848 

Quince Años:  
 Nellie Aguilera, 281 391 4758 

Retiro de Evang. Nueva Vida:  
 Carmen Pineda, 617 415 6940 

 Roberto Parra, 832 692 9265 

Apostolado de la Preciosísima Sangre: 

 Eugenio Mendoza 346 818 1203 

             Esmeralda Aguilar 832 994 9017 

School of Evangelization: 
 J.C. & Maggie Lopez, 281 391 4758  

Talleres de Oración: 

 Conchita Sobarzo  
 conchitasobarzo@yahoo.com 

Ultreya/Cursillo:  
 Peggy Bolzan, 817 312 6650 

 

 

PARISH COMMITTEES  

LITURGICAL MINISTRIES 

SACRAMENTAL PREPARATION 

Ministerios Hispanos 

OUTREACH MINISTRIES FOR CHILDREN AND TEENS 

   SOCIAL AND FAMILY LIFE 

FAITH & SPIRITUAL  
FORMATION 

https://st-bart.org/adult-formation
https://st-bart.org/bingo



